
الدرس )٦٩( من شرح كليات العقيدة — كليات في باب الصفات:
يادة الصفة على يه الله عن النقص المحض، والاسم الكلي المطلق، وز تنز

ية، وإثبات الصفات بخبر الآحاد الذات، والأفعال الاختيار
Şerhu Külliyyâti'l-Akîde — 69. Ders: Sıfatlar Babının Külliyeleri (Kemal

İçermeyen Noksanlıktan Tenzih, Mutlak Küllî İsimde Ortaklık, Sıfatın Zâta

Zâit Bir Mana İfade Etmesi, İhtiyârî Fiilleri Nefyedenin Bid'at Ehlinden Oluşu,

Âhâd Haberle Sabit Olan Sıfatın İsbatı)
Şeyh: Velîd b. Râşid es-Suaydân · Video: https://www.youtube.com/watch?v=GYJAZN66gK8 · Süre: 46:13

Sol sütun: Türkçe · Sağ sütun: Arapça · ﴿ ﴾ Ayet · ؟ dk:sn  Videoda dinleyip kesinleştirin · Okuyucu  Talebenin okuduğu külliye

metni

Bu dersteki külliyeler

1. diyerek numaralamayı »الكلية الأولى« Şeyh( يه عنه كل نقص في المخلوق لا كمال فيه فالله أحق بالتنز
bu derste 1'den başlatıyor; iki kaynakta da var. Hemen ardından bunun kıyas-ı evlevîye

)giren külliyelerin «ikincisi» olduğunu söylüyor

كل متفقين في اسم كلي مطلق فيفترقان بعد الإضافة والتقييد والتخصيص )numara söylenmiyor: »ومن .2
)diyor »الثالثة« sayarak 2 — bir sonrakine Şeyh ;»ا الكليات أيضً

3. diyor; numara yalnız »الكلية الثالثة« Şeyh( كل صفة لله فلها معنى زائد على الذات وليست بمنفصلة عنها
)Whisper'da, YouTube'da külliyenin başı kesik

كل من نفى عن الله عز وجل أفعاله الاختيارية فمن أهل البدع )numara söylenmiyor: »ومن الكليات .4
diye soruyor, cevap kayıtta yok; sayarak 4. »كم رقمها؟« Şeyh ilk okumadan sonra ;»ا أيضً

)yok »عن الله عز وجل« İlk okumada

ا«; .5 كل صفة ثبتت بطريق الآحاد الصحيح فالواجب إثباتها )numara söylenmiyor: »ومن الكليات أيضً
)sayarak 5
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00:00 Giriş · 1. Külliye: Mahlûkta bulunan, hiçbir kemal içermeyen her noksanlıktan Allah

tenzih edilmeye daha lâyıktır

Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun. Salât

ve selâm, Allah'ın emin Resûlü'ne, onun

âline ve ashâbına ve kıyamet gününe kadar

onlara güzellikle tâbi olanlara olsun.

Bundan sonra: Hamd Allah'a, hâlâ Ehl-i

Sünnet ve'l-Cemaat nezdinde sıfatlar

babıyla ilgili birtakım külliyeler

bağlamındayız. Bu derste elimizde birtakım
külliyeler var. 1. külliye: Mahlûkta

bulunan ve içinde hiçbir kemal olmayan

her noksanlıktan Allah tenzih edilmeye

daha lâyıktır. (Tekrar ediyor.)

مُ على رسول الله ةُ والسلا الحمدُ لله ربِّ العالمين، والصلا

الأمين، وعلى آله وأصحابه ومن تبعهم بإحسانٍ إلى يوم الدين.

يّات لّ مَلٍ من الك أمّا بعد: فلا نزال ـ ولله الحمد ـ في سياق جُ

لِّقة بباب الصفات عند أهل السنة والجماعة، وعندنا في المتع

يّة الأولى: كلُّ نقصٍ في لّ يّات. الك لّ مَلٌ من الك هذا الدرس جُ

يه عنه. )يكررها( هُ أحقُّ بالتنز المخلوق لا كمالَ فيه فالل

00:00

Tevfik Allah Teâlâ'dandır, derim ki: Bu,

kıyas-ı evlevî (evleviyet kıyası) altına giren

külliyelerin ikincisidir. Daha önce size

kıyasların üç kısım olduğunu söylemiştim:

(Birincisi) temsil kıyası; usûlcülerin

kullandığı kıyastır. Sizinle birlikte, onu Allah

Azze ve Celle hakkında kullanmanın caiz

olmadığı üzerinde ittifak ettik; çünkü Allah

﴿O'nun benzeri hiçbir şey yoktur; O

işitendir, görendir﴾ [Şûrâ 11]. İkinci tür:

Şümul kıyası; fertlerinin eşit olduğu kıyastır.
Mantıkçıların ve filozofların kullandığı
kıyas budur ve iki öncülün eşitliği üzerine

kuruludur. Allah Azze ve Celle'ye ise ne

zâtında ne sıfatlarında ne de fiillerinde

mahlûkattan hiçbir şey eşit değildir ki O'nu

bu kıyasa dahil edelim. Geriye bizde sadece

üçüncü kıyas kaldı; o da kıyas-ı evlevîdir.

Kıyas-ı evlevînin iki külliyesi vardır: Hiçbir

noksanlık içermeyen kemal hakkında bir

külliye ve hiçbir kemal içermeyen

noksanlık hakkında bir külliye. Elimizdeki

külliye, kıyas-ı evlevî üzerine bina edilen

ikinci külliyedir. Umarım bunu kavradınız.

مّا تدخل يّة الثانية م لّ بالله تعالى التوفيق: وهذه هي الك أقول و

. وقد قلتُ لكم سابقًا بأنّ الأقيسة لَويّ  وْ تحت القياس الأَ

ةُ أقسام: قياسُ تمثيل، وهو القياس الذي يستعمله ثلاث

لُه في حقّ يّون، وأجمعنا وإيّاكم على أنه لا يجوز استعما الأصول

مِيعُ وَ السَّ هُ ۖ  وَ ءٌ  شَيْ لِهِ  ثْ مِ كَ يْسَ  لَ الله عز وجل؛ لأنّ الله ﴿

رُ﴾ ]الشورى: ١١[. النوع الثاني: قياسُ الشمول، وهو ي بَصِ لْ ا

القياس الذي تستوي فيه أفرادُه، وهو القياس الذي يستعمله

يٌّ على استواء المقدّمتين؛ والله ةُ والفلاسفة، وهذا مبن المناطق

يه ـ لا في ذاته ولا في صفاته ولا في أفعاله يُساو عز وجل لا 

نُدخله في هذا القياس. ءٌ من المخلوقات حتى  عز وجل ـ شي

. لَويّ  وْ ولم يبقَ عندنا إلا القياسُ الثالث، وهو القياس الأَ

ةٌ في الكمال الذي لا نقصَ يّ لّ يّتان: ك لّ والقياس الأولويّ له ك

يّة التي معنا لّ ةٌ في النقص الذي لا كمالَ فيه. والك يّ لّ فيه، وك

كم . لعلّ رّج على القياس الأولويّ يّة الثانية التي تتخ لّ هي الك

استوعبتم هذا.

00:38
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Mahlûkun tenzih edildiği, hiçbir kemal

içermeyen noksanlık sıfatlarından herhangi

biri, Allah Azze ve Celle'nin ondan tenzih

edilmeye daha lâyık ve daha evlâ olduğu

bir şeydir. Çünkü mahlûkun bir noksanlık
sıfatından tenzih edilip sonra Allah Azze ve

Celle'yi onunla vasıflandırmamız asla

mümkün değildir. Fakat bu, hiçbir yönden

kemal içermeyen bir noksanlık olması
şartına bağlıdır. Buna binaen: Ölüm,

mahlûkta hiçbir kemal içermeyen bir

noksanlık sıfatıdır; dolayısıyla Allah

bundan tenzih edilmeye daha lâyıktır.
Nitekim Allah Azze ve Celle şöyle

buyurmuştur: ﴿Ölümsüz, diri olana

tevekkül et﴾ [Furkân 58]. Peygamber

sallallâhu aleyhi ve sellem de şöyle

buyurmuştur: "Sen ölmeyen Hayy'sın;

cinler ve insanlar ise ölürler." Allah Azze ve

Celle de şöyle buyurmuştur: ﴿Allah, O'ndan

başka ilah yoktur; Hayy'dır, Kayyûm'dur﴾
[Bakara 255].

ه عنه المخلوقُ من صفات النقص التي لا كمالَ يُنزَّ فأيُّ شيءٍ 

يه عنه؛ فإنه لا يمكن فيها، فالله عز وجل أحقُّ وأولى بالتنز

هَ عز وجل ه المخلوقُ عن صفة النقص ثم نصفَ الل يُنزَّ أبدًا أن 

ا لا كمالَ فيه بوجهٍ بها. لكنّ هذا مشروطٌ بأن يكون نقصً

ةُ نقصٍ في المخلوق ءً على ذلك: فالموتُ صف بنا من الأوجه. و

ه عن هذا، كما قال الله عز يُنزَّ لا كمالَ فيها، فالله أحقُّ أن 

﴾ ]الفرقان: ٥٨[، مُوتُ يَ لَّذِي لَا  حَيِّ ا  لَى الْ عَ لْ  وَكَّ تَ وجل: ﴿وَ

وقال النبيّ صلى الله عليه وسلم: »أنت الحيُّ الذي لا يموت،

والجنُّ والإنسُ يموتون« )Buhârî, Müslim(، وقال الله عز

ومُ﴾ ]البقرة: ٢٥٥[. يُّ لْقَ حَيُّ ا  وَ الْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   هُ لَا إِ  لَّ وجل: ﴿ال

02:01

Aynı şekilde deriz ki: Zulüm, mahlûkta

hiçbir kemal içermeyen bir noksanlık
sıfatıdır; dolayısıyla Allah Azze ve Celle

ondan tenzih edilmeye daha lâyıktır.
Nitekim Allah Azze ve Celle şöyle

buyurmuştur: ﴿Rabbin kullara zulmedici

değildir﴾ [Fussılet 46], ﴿Rabbin hiç kimseye

zulmetmez﴾ [Kehf 49], ﴿Ben kullara

zulmedici değilim﴾ [Kâf 29]. Peygamber

sallallâhu aleyhi ve sellem de Rabbi Azze ve

Celle'den rivayet ettiği (kudsî hadiste)

O'nun şöyle buyurduğunu bildirmiştir: "Ey

kullarım! Ben zulmü kendime haram

kıldım ve onu aranızda da haram kıldım; o

hâlde birbirinize zulmetmeyin."

ةُ نقصٍ في المخلوق لا كمالَ فيها، مُ صف ونقول كذلك: الظل

ه عنها، كما قال الله عز وجل: يُنزَّ فالله عز وجل أحقُّ أن 

كَ بُّ رَ مُ  لِ  يَظْ بِيدِ﴾ ]فصلت: ٤٦[، ﴿وَلَا  عَ لْ لِّ  لَّامٍ  بِظَ كَ  بُّ رَ ﴿وَمَا 

بِيدِ﴾ ]ق: ٢٩[. عَ لْ لِّ  لَّامٍ  بِظَ نَا   حَدًا﴾ ]الكهف: ٤٩[، ﴿وَمَا أَ أَ

بّه عز وجل  يه عن ر وقال النبيّ صلى الله عليه وسلم فيما يرو

تُه مَ على نفسي، وجعل نّي حرّمتُ الظل أنه قال: »يا عبادي، إ

.)Müslim( »مًا، فلا تظالموا رَّ بينكم مح

02:53
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Sana "Allah zulümle vasıflandırılır mı?"

denirse, de ki: Allah'ı zulümle

vasıflandırmak, eserî (naklî) ve nazarî (aklî)

delil sebebiyle caiz değildir. Eserî delil: Allah

Azze ve Celle'den zulüm sıfatını nefyeden

ayetlerdir. Nazarî delil ise bu külliyedir;

çünkü zulüm sıfatı mahlûkun tenzih

edildiği sıfatlardandır, dolayısıyla Allah

Azze ve Celle ondan tenzih edilmeye daha

lâyıktır.

هُ بالظلم؟ فقل: لا يجوز وصفُ يُوصَف الل فإذا قيل لك: هل 

: فالآياتُ . فأمّا الأثريّ الله بالظلم، للدليل الأثريّ والنظريّ

: فلهذه ةَ الظلم. وأمّا النظريّ التي تنفي عن الله عز وجل صف

ه عنها المخلوق، يُنزَّ يّة؛ لأنّ صفة الظلم من الصفات التي  لّ الك

ه عنها. يُنزَّ فالله عز وجل أحقُّ أن 

03:27

Bunlardan biri de gadr (ahde vefasızlık,

hainlik) sıfatıdır. Bu, mahlûkun tenzih

edildiği ve hiçbir kemal içermeyen

sıfatlardandır; dolayısıyla Allah Azze ve

Celle ondan tenzih edilmeye daha lâyıktır.
Bunlardan biri de vaadden dönme

sıfatlarıdır —vaadden dönme sıfatları—
vaadden dönme sıfatı. Bu, mahlûkta

bulunan ve (mahlûkun) tenzih edildiği bir

noksanlıktır; dolayısıyla Allah Azze ve Celle

ondan tenzih edilmeye daha lâyıktır.
Bunlardan biri de acz, bitkinlik ve

yorgunluk (luğûb) sıfatıdır —yani kudretin

zayıflığı—. Bu, mahlûkta bulunan ve hiçbir

kemal içermeyen noksanlık
sıfatlarındandır; dolayısıyla Allah Azze ve

Celle ondan tenzih edilmeye daha lâyıktır.
Sözü uzatmayalım; mahlûktaki her

noksanlıkta durum böyledir: Mahlûkun

tenzih edildiği, hiçbir kemal içermeyen

bütün noksanlık sıfatlarından Allah Azze

ve Celle tenzih edilmeye daha lâyıktır.

ه عنها يُنزَّ ةُ الغدر؛ فإنها من الصفات التي  ومنها كذلك صف

ه عنه. ومن يُنزَّ المخلوق ولا كمالَ فيها، فالله عز وجل أحقُّ أن 

ا صفاتُ إخلاف الوعد ـ صفاتُ إخلاف الوعد ـ ذلك أيضً

ه يُنزَّ ةُ إخلاف الوعد؛ فإنها من النقص في المخلوق الذي  صف

ةُ ه عنها. ومنها كذلك صف يُنزَّ عنه، فالله عز وجل أحقُّ أن 

لُّغوب ـ أي ضعفِ القدرة ـ فإنها من العجز والإعياء وال

مّا لا كمالَ فيه، فالله عز وجل صفات النقص في المخلوق م

ه عنه. وهكذا دواليك في كلّ نقصٍ في المخلوق، يُنزَّ أحقُّ أن 

ه عنها المخلوقُ يُنزَّ نُطيل: فجميعُ صفات النقص التي  حتى لا 

ه عنه. يُنزَّ مّا لا كمالَ فيه، فالله عز وجل أحقُّ أن  م

03:57
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05:00 1. Külliye (devam): Uyku ve çocuk sahibi olmanın bu külliyenin dışında kalması

Uyku sıfatı bunun dışında kalır. Çünkü

uyku mahlûkta bir noksanlıktır, değil mi?

Fakat başka bir yönden kemaldir. Zira

uyuyan mahlûk, uyumayan mahlûktan

daha mükemmeldir. Uyuyan mahlûkun

doktora gitmesine gerek yoktur; fakat

uyumayan mahlûkun doktora gitmesi

gerekir. Uyku, içinde noksanlık bulunan bir

kemal ya da içinde kemal bulunan bir

noksanlıktır; bu yüzden bu külliyemiz

üzerine bina edilmemelidir. Bu sebeple

Allah Azze ve Celle, ﴿O'nu ne bir uyuklama

tutar ne de bir uyku﴾ [Bakara 255]

sözünde uyuklamayı ve uykuyu

kendisinden nefyetmiştir. İmam Müslim'in

"Sahîh"inde Ebû Mûsâ el-Eş'arî'nin —Allah

ondan razı olsun— hadisinde şöyle der:

Resûlullah sallallâhu aleyhi ve sellem

aramızda kalkıp beş kelime söyledi:

"Şüphesiz Allah uyumaz; uyumak O'na

yakışmaz…" Hadisin tamamı.

ةُ النوم؛ فإنّ النوم نقصٌ في المخلوق، ويخرج من ذلك صف

أليس كذلك؟ ولكن هو كمالٌ من جهةٍ أخرى؛ فإنّ المخلوق

الذي ينام أكملُ من المخلوق الذي لا ينام. والمخلوق الذي ينام

لا يحتاج إلى مراجعة الطبيب، ولكنّ المخلوق الذي لا ينام

مُ كمالٌ فيه نقص، أو نقصٌ يحتاج إلى مراجعة الطبيب. فالنو

يّتنا هذه. ولذلك لّ ج على ك رَّ خ فيه كمال، ولذلك لا ينبغي أن يُ

ةَ والنوم في قوله عز ن فقد نفى الله عز وجل عن نفسه السِّ

نَوْمٌ﴾ ]البقرة: ٢٥٥[. وفي »صحيح ةٌ وَلَا  نَ  هُ سِ خُذُ تَأْ وجل: ﴿لَا 

الإمام مسلم« من حديث أبي موسى الأشعريّ رضي الله عنه

قال: قام فينا رسولُ الله صلى الله عليه وسلم بخمس كلمات:

»إنّ الله لا ينام، ولا ينبغي له أن ينام…« الحديثَ بتمامه.

05:00
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07:05 2. Külliye: Mutlak küllî bir isimde ortak olan her iki şey, izafe, takyid ve tahsisten

sonra birbirinden ayrılır

Bunlardan biri de çocuk sahibi olma

(velâdet) sıfatıdır. Çocuk sahibi olmak

mahlûkta bir noksanlıktır; çünkü mahlûk,

din ve dünya işlerinde kendisiyle birlikte

çalışacak birine muhtaçtır. Fakat başka bir

yönden kemaldir. Öyleyse bu salt bir

noksanlık değil, kemalle karışık bir

noksanlıktır. Bu yüzden çocuğu olan

mahlûk, çocuğu olmayan mahlûktan daha

mükemmeldir. Hatta fakihler, nikâhın
feshini caiz kılan kusurlar arasında

eşlerden birinin kısır olmasını —erkek için

"akîm", kadın için "âkır"— saymışlardır.
Madem ki (çocuğun olmaması) kusurlar

arasındadır, (çocuk sahibi olmak) bizim bu

kaidemize girmez. Bu sebeple Allah Azze ve

Celle onu Kitabında, ﴿Doğurmamış ve

doğurulmamıştır﴾ [İhlâs 3] sözünde

kendisinden nefyetmiştir. Allah Azze ve

Celle şöyle de buyurmuştur: ﴿O ne bir eş ne

de bir çocuk edinmiştir﴾ [Cin 3]. Kaide ve

külliye bununla açıktır; hamd Allah'adır.

ةُ الولادة؛ فإنّ الولادة نقصٌ في المخلوق ومنها كذلك صف

لحاجته لمن يسعى معه في أمور دينه ودنياه، ولكنها كمالٌ من

ا، وإنما هي نقصٌ ا محضً جهةٍ أخرى. فإذن هي ليست نقصً

لَد له أكملُ من المخلوق يُو مَشُوبٌ بكمال. ولذلك المخلوقُ الذي 

لَد له، بل إنّ الفقهاء جعلوا من جملة العيوب التي يُو الذي لا 

جيز الفسخَ أن يكون أحدُ الزوجين عقيمًا ـ بالنسبة للزوج ـ تُ

رًا ـ بالنسبة للمرأة. فبما أنه من جملة العيوب فلا يدخل أو عاق

معنا في هذه القاعدة. ولذلك نفاه الله عز وجل عن نفسه في

لَدْ﴾ ]الإخلاص: ٣[، وقال الله يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ لَمْ  كتابه في قوله: ﴿

ةُ لَدًا﴾ ]الجن: ٣[. والقاعد ةً وَلَا وَ بَ  خَذَ صَاحِ  عز وجل: ﴿مَا اتَّ

ةٌ، ولله الحمد. يّة بذلك واضح لّ والك

06:00

Külliyelerden biri de şudur: 2. külliye:

Küllî bir isimde ortak olan her iki şey,

izafe, takyid ve tahsisten sonra

birbirinden ayrılır. 2. külliye: Mutlak

küllî bir isimde ortak olan her iki şey,

izafe, takyid ve tahsisten sonra

birbirinden ayrılır. Üçüncü kez tekrar

ediyorum: 2. külliye: Mutlak küllî bir

isimde ortak olan her iki şey, izafe,

takyid ve tahsisten sonra birbirinden

ayrılır.

لّيٍّ فيفترقان بعد تّفقَين في اسمٍ ك ا: كلُّ م يّات أيضً لّ ومن الك

لّيٍّ تّفقَين في اسمٍ ك الإضافة والتقييد والتخصيص. كلُّ م

عيدها مطلقٍ فيفترقان بعد الإضافة والتقييد والتخصيص. وأُ

لّيٍّ مطلقٍ فيفترقان بعد تّفقَين في اسمٍ ك ةً ثالثة: كلُّ م مرّ

الإضافة والتقييد والتخصيص.

07:05
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Tevfik Allah Teâlâ'dandır, derim ki: Bu, Ehl-i

Sünnet ve'l-Cemaat arasında üzerinde

ittifak edilen sünnî-selefî asıllardandır.
Ebü'l-Abbâs İbn Teymiyye —Allah ona

rahmet etsin— ve başkaları bunu

kitaplarının çoğunda, bilhassa "et-

Tedmüriyye"de takrir etmiştir. Şöyle ki: Var

olan her iki şey arasında mutlaka mutlak

küllî isimde bir tür ortaklık bulunur.

"Mutlak küllî isim sözünle neyi

kastediyorsun?" dersen, derim ki: İzafesiz

isimdir. Meselâ "varlık" demen; onu ne

Yaratıcı'nın varlığına ne de mahlûkun

varlığına izafe etmeden. "Uluvv (yücelik)"

demen; onu ne Yaratıcı'nın uluvvüne ne de

mahlûkun uluvvüne izafe etmeden.

"İşitme" demen; onu ne bir yaratıcıya ne de

bir mahlûka izafe etmeden. Mutlak küllî

isim; izafesiz, takyidsiz ve tahsissiz isimdir.

يّة نّ  بالله تعالى التوفيق: وهذا من جملة الأصول السُّ أقول و

رّرها أبو تّفق عليها بين أهل السنة والجماعة، والتي ق يّة الم السلف

رُه في كثيرٍ من كتبه، لا بّاس ابن تيمية رحمه الله تعالى وغي الع

يّة«. وذلك أنه ما من موجودَين إلا ولا بدّ  ما في »التدمر سيّ

: لّيّ المطلق. فإن قلتَ تّفاقٍ في الاسم الك أن يكون بينهما نوعُ ا

لّيّ المطلق؟ فأقول: هو الاسم بلا وما تقصد بقولك: الاسم الك

تُضيفه إلى وجود إضافة؛ كقولك: »وجود« من غير أن 

تُضيفه وّ« من غير أن  الخالق أو وجود المخلوق، وكقولك: »عل

إلى علوّ الخالق أو إلى علوّ المخلوق، وكقولك: »سمع« من غير

لّيّ المطلق تُضيفه لا إلى خالقٍ ولا إلى مخلوق. فالاسمُ الك أن 

هو الاسم بلا إضافةٍ ولا تقييدٍ ولا تخصيص.

07:46

"Bu ismin bir varlığı var mı?" dersen, derim

ki: Onun zihinlerde bir varlığı vardır, fakat

dış âlemde (a'yânda) bir varlığı yoktur. Dış
âlemde mutlak hiçbir şey yoktur; dış
âlemde —yani gözün gördüğü şeylerde—
var olan, mukayyed şeydir. Sahibinden

mutlak (bağımsız) bir yüz görmem; onunla

vasıflanandan mutlak bir el görmem;

işitenden mutlak bir işitme, görenden

mutlak bir görme görmem. Onun varlığı
ancak zihinlerdeki bir varlığa döner; dış
âlemde gerçekleşmesi ise imkânsızdır.

: وهل لهذا الاسم وجود؟ فأقول: له وجودٌ في فإن قلتَ

الأذهان، ولكن لا وجودَ له في الأعيان؛ فليس في الأعيان

تُبصره العين ءٌ مطلق، وإنما الموجود في الأعيان ـ أي فيما  شي

يَّد. فلا أرى وجهًا مطلقًا عن صاحبه، ولا ءُ المق ـ هو الشي

ةً عن الموصوف ـ عن الموصوفة به، ولا أرى أرى يدًا مطلق

مُبصِر. وإنما عًا مطلقًا عن السامع، ولا بصرًا مطلقًا عن ال سم

قُه في يرجع وجودُه إلى وجودٍ في الأذهان، ولكن يمتنع تحقُّ

الأعيان.

09:06
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09:59 2. Külliye (devam): Küllî ismin zihinde bulunmasının hikmeti

"Peki onun varlığı zihinde niçin takdir

edilmiştir?" dersen, derim ki: Bu, Allah Azze

ve Celle'nin hikmetindendir; ta ki O'nu

tanıyalım, nefislerimiz O'na ve O'nun

âhiretteki vaadine özlem duysun. Eğer bize

gaybî bir hususta, zihnin manasını
tasavvur edebileceği küllî bir ismi olmayan

bir şeyle hitap etseydi, nefisler bu gaybî

hususu bilmezdi. Zihinlerimizde işitmenin

manasını tasavvur etmeseydik, Allah Azze

ve Celle'nin işitmesinin manasını
bilemezdik. Zihinlerimiz dünyadaki süt

nimetini tasavvur etmeseydi, nefislerimiz

cennetteki süte özlem duymazdı. Bu

yüzden Allah Azze ve Celle'nin

hikmetindendir ki bize gaybî hususlarda

zihinlerimizde yerleşik olan şeylerle hitap

etmiştir; ta ki bu, o gaybî şeye ulaşmak için

amel etmemize daha çok sevk etsin.

فُرِض وجودُه في الذهن؟ فأقول: هذا من : ولماذا  فإن قلتَ

نا رّف عليه، وحتى تشتاق نفوسُ حكمة الله عز وجل، حتى نتع

إليه وإلى موعوده في الآخرة. فإنه لو خاطبنا في الأمر الغيبيّ

نًى، فإنّ رَ مع يٌّ يتصوّره الذهنُ تصوُّ لّ بأمرٍ ليس له اسمٌ ك

ةً بهذا الأمر الغيبيّ. فلو أننا لا نتصوّر النفوس ستكون جاهل

لَما عرفنا معنى سمع الله عز وجل، ولو في أذهاننا معنى السمع 

نا إلى لَما اشتاقت نفوسُ مَ اللبن في الدنيا  أنّ أذهاننا لم تتصوّر نعي

اللبن في الجنة. ولذلك من حكمة الله عز وجل أن خاطبنا في

رِّرةٍ في أذهاننا، حتى يكون ذلك يّة بأمورٍ متق الأمور الغيب

أدعى إلى عملنا لنيل هذا الأمر الغيبيّ.

09:59

Allah Azze ve Celle bize vâkıada karşılığı
olmayan isimlerle veya zihnin vâkıada

idrak ettiği bir manası olmayan sıfatlarla

hitap etseydi, Allah Azze ve Celle'yi

bilmeyen cahiller olarak kalırdık ve O'nu

tanıma yolu kesilirdi. Allah Azze ve Celle

cennet nimetini, dünyadaki nimet

isimlerinden bize tanıdık gelmeyen isimlerle

adlandırsaydı, nefislerimiz bu nimete özlem

duymazdı. Şâri' bize "Sizden salih ameller

işleyene cennette şu şu şu vardır" deseydi

—zihinde tanıdık bir karşılığı olmayan ve

Arap dilinde yerleşik bir manası
bulunmayan isimlerle— nefislerimiz bu

meçhul nimete tamah etmezdi.

فلو أنّ الله عز وجل خاطبنا بأسماءٍ ليس لها موجودٌ في

يُدركه الذهن في الواقع، مّا  نًى م الواقع، أو بصفاتٍ ليس لها مع

رّف عليه. يقُ التع لَبقينا جُهّالًا بالله عز وجل، ولانقطع طر

مَ الجنة بأسماءٍ غيرِ معهودةٍ لنا مّى نعي ولو أنّ الله عز وجل س

نا إلى هذا النعيم. لَما اشتاقت نفوسُ من أسماء النعيم في الدنيا، 

فلو أنّ الشارع قال لنا: إنّ من عمل منكم الصالحات فله في

الجنة كذا وكذا وكذا ـ من الأسماء التي ليس لها معهودٌ في

لَما طمعت بيّ ـ  رِّرٌ في اللسان العر نًى متق الذهن، وليس لها مع

نا في هذا النعيم المجهول. نفوسُ

11:04
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Bazı memleketlerde nice güzel yemeklerden

bahsedilir; fakat nefsini onlara özlem

duyar bulmazsın. Çünkü onlarla —küllî

isimde bile olsa— ortak olan bir şey

bulamazsın ki nefsin ona yönelsin. Fakat

sana "Bu, fâlûzecden (bir tür tatlı), baldan

ve senin yanında yerleşik bir nimet olan

şundan bundan yapılmış bir yemektir"

denilse, nefsin onu yemeye yönelirdi; değil

mi?

حُدِّث بها في بعض البلاد، ولكن لا  وكم من أكلةٍ جميلةٍ تُ

تّفقًا معها ولو ئًا م ةً لها؛ لأنك لا تجد لها شي تجد نفسَك مشتاق

لّيّ حتى تطمح نفسُك إليها. لكن لو أنه قيل في الاسم الك

ةٌ من الفالوذج ومن العسل ومن كذا ب ةٌ مركّ لك: إنها أكل

لَطمحت نفسُك إلى أكلها، رِّرٌ عندك،  مٌ متق مّا هو نعي وكذا م

أليس كذلك؟

12:00

Sana "Şeriatın bize gaybî hususlar

hakkında, zihnî hakikatlerini veya zihnî

manalarını bulduğumuz şeylerle hitap

etmesinin hikmeti nedir?" denirse, de ki:

Terğîb (teşvik) hususlarında nefislerimiz

özlem duysun, terhîb (korkutma)

hususlarında da nefislerimiz geri dursun

diye. Eğer "Ben kâfirler ve günahkârlar için

ateşte —akıllarımızın bilmediği,

zihinlerimizin tasavvur etmediği ve

yanımızda vâkıada tanıdık bir karşılığı
olmayan— şu şu türden elem verici azaplar

hazırladım" deseydi, nefislerimiz bu

azaptan korkmazdı. Bunu tasavvur ettiniz

mi? ؟

يّة ةُ الشرع أن يخاطبنا عن الأمور الغيب فإذا قيل لك: ما حكم

يّة؟ فقل: لتشتاقَ ةً أو معانيَ ذهن يّ ءَ نجد لها حقائقَ ذهن بأشيا

نا في أمور الترهيب. نا في أمور الترغيب، ولتنزجرَ نفوسُ نفوسُ

عُصاة في النار كذا ين وال نّني أعددتُ للكافر فلو أنه قال: إ

لُنا، ولا مّا لا تعرفه عقو وكذا من أنواع العذاب الأليم ـ م

لَما خافت يٌّ عندنا ـ  نُنا، وليس له معهودٌ واقع تتصوّره أذها

؟ 13:15 نا من هذا العذاب. تصوّرتم هذا؟  نفوسُ

12:34

Mutlak küllî isim çok önemlidir; oysa bid'at

ehlinin hepsi onu inkâr etmiştir. Onu inkâr

etmek iblisçe bir üfürük ve habis şeytanî

bir esintidir; (şeytan bununla) kalplerin bu

gaybî hususu tanıdığı yolu kesmek ister.

Şeytanın en büyük maksatlarından biri,

kalpleri Allah Azze ve Celle'yi tanımaktan

koparmaktır. Bu yolu —ki o, zihindeki o

mutlak küllî manadır— kestiği zaman,

nefislerimiz bu Rab'den korkmaz, O'nun

yanındaki sevaba tamah etmez ve O'na

muhalefet edenler için hazırladığı cezadan

dolayı geri durmaz. Neden? Çünkü bu gaybî

hususlarda bize zihinde tanıdık karşılığı
olmayan isimlerle hitap edilmiş olur.

ا، بينما كلُّ أهل البدع أنكروه. مٌّ جدًّ لّيّ المطلق مه فالاسمُ الك

يد أن يقطع ةٌ خبيثة، ير يّ ةٌ شيطان يّة، ونفح بليس ةٌ إ رُه نفخ وإنكا

تَعرِف به القلوبُ هذا الأمرَ الغيبيّ. فالشيطان يقَ الذي  الطر

رّف على الله عز من أعظم مقاصده أن يقطع القلوبَ عن التع

لّيّ يق ـ وهو ذلك المعنى الك وجل؛ فمتى ما قطع هذا الطر

، المطلق في الذهن ـ فإنّ نفوسنا لن تخاف من هذا الربّ

ولن تطمع فيما عنده من الثواب، ولن تنزجر فيما أعدّه

لمخالفيه من العقاب. لماذا؟ لأننا خُوطبنا في هذه الأمور

يّة بأسماءٍ ليس لها معهودٌ في الذهن. الغيب

13:17
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14:12 2. Külliye (devam): Küllî isimde ortaklık, izafeden sonra ortaklığı gerektirmez; haram

olan temsil

15:38 2. Külliye (devam): Uygulamalı misaller (işitme, görme, el)

"İki şey arasında bu küllî isimdeki ortaklık,

izafe, takyid ve tahsisten sonra da ortaklığı
gerektirir mi?" dersen, deriz ki:

Külliyemizin yük indirdiği yer (asıl konusu)

burasıdır. Külliye sana bu sorunun cevabını
verir: Çünkü mutlak küllî isimdeki ortaklık,

izafe, takyid ve tahsisten sonra ortaklığı
gerektirmez. "Allah'ın mahlûkatına

benzerliğini nefyeden deliller, bu benzerliğin

ve küllî isimdeki ortaklığın varlığını da

nefyeder mi?" dersen, cevap: Elbette hayır.

لّيّ تّفاقُ بين الشيئين في هذا الاسم الك : وهل الا فإن قلتَ

تّفاقَ بعد الإضافة والتقييد والتخصيص؟ فنقول: يستلزم الا

جيبك عن هذا السؤال: لأنّ يّة تُ لّ يّتنا؛ فالك لّ حَطُّ رِحال ك هذا مَ

تّفاقَ بعد لّيّ المطلق لا يستلزم الا تّفاق في الاسم الك الا

لّة التي : وهل الأد الإضافة والتقييد والتخصيص. فإن قلتَ

تّفاق في ةَ الله بخلقه تنفي وجودَ هذه المماثلة والا تنفي مماثل

لّيّ؟ الجواب: بالطبع لا. الاسم الك

14:12

Bilakis Allah'ın mahlûkatına benzerliğini

nefyeden her delil, O'nun mahlûkatına

izafe, takyid ve tahsisten sonraki

benzerliğini nefyeder. Haram olan temsil,

Allah Azze ve Celle'nin sıfatlarını izafeden

sonra mahlûkatının sıfatlarına

benzetmektir. İzafe kesilip isim mutlak küllî

hâle geldiğinde ise iki isim arasındaki

ortaklık, delillerin nefyettiği veya ondan

sakındırdığı temsilden değildir.

تَه لخلقه ةَ الله بخلقه فإنه ينفي مماثل وإنما كلُّ دليلٍ ينفي مماثل

م هو تمثيلُ رَّ بعد الإضافة والتقييد والتخصيص. فالتمثيلُ المح

صفات الله عز وجل بصفات خلقه بعد الإضافة، وأمّا إذا

تّفاقُ بين يًّا مطلقًا، فليس الا لّ ةُ وصار الاسمُ ك قُطِعت الإضاف

لّة على نفيه أو التحذير الاسمين من التمثيل الذي تنصّ الأد

منه.

15:00

"Söylediğine dair bize uygulamalı misaller

ver" dersen, derim ki: Misaller çoktur.

Bunlardan biri: "Allah'ın işitmesi ve

mahlûkun işitmesi" denildiğinde, işitme,

izafe edildiği şeyin farklılığıyla farklılaşır.
Burada Allah'ın işitmesi ile mahlûkun

işitmesi arasında mutlak bir temsil

(benzerlik) dahi yoktur. Allah'ın işitmesi

O'na hastır, celâline ve azametine lâyıktır;

mahlûkun işitmesi ise onun hâline, aczine

ve zayıflığına uygundur. Fakat iki izafeyi

kaldırırsan ve (geriye sadece) "işitme"

kalırsa, işte bu, mutlak küllî isimdeki

ortaklıktır. Mutlak küllî isimdeki ortaklık ise

izafe, takyid ve tahsisten sonrasına

çekilmez.

، فأقول: ةً على ما ذكرتَ يّ ةً تطبيق : اضربْ لنا أمثل فإن قلتَ

الأمثلة كثيرة. منها: إذا قيل: سمعُ الله وسمعُ المخلوق، فالسمعُ

يختلف باختلاف المضاف إليه؛ فهنا ليس بين سمع الله ولا

ه، لائقٌ بجلاله سمع المخلوق ولا مطلقُ التمثيل؛ فسمعُ الله يخصُّ

زَه وضعفَه. لكن إذا لَه وعج وعظمته، وسمعُ المخلوق يناسب حا

تّفاق في الاسم حذفتَ الإضافتين فصار »سمع«، فهذا هو الا

رّ بعد لّيّ المطلق لا ينج تّفاقُ في الاسم الك لّيّ المطلق، والا الك

الإضافة والتقييد والتخصيص.

15:38
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İkinci bir misal: Sana "Yaratıcı'nın görmesi

ve mahlûkun görmesi" denildiğinde, o

zaman mahlûkatın görmesinden hiçbir şey

Allah Azze ve Celle'nin görmesinin benzeri

değildir. Fakat izafeyi kaldırırsan ve (geriye)

"görme" kalırsa, işte bu mutlak küllî isimdir.

Mutlak küllî isimdeki ortaklık ise izafe,

takyid ve tahsisten sonra ortaklığı da

benzerliği de gerektirmez.

رُ المخلوق، فحينئذٍ بص رُ الخالق و : إذا قيل لك: بص ومثالٌ ثانٍ

ءٌ من بصر المخلوقات. ليس كمثل بصر الله عز وجل شي

ةَ فصار »بصر«، فهذا هو الاسم لكن إذا حذفتَ الإضاف

لّيّ المطلق لا يقتضي تّفاقُ في الاسم الك لّيّ المطلق، والا الك

تّفاقَ ولا التماثلَ بعد الإضافة والتقييد والتخصيص. الا

16:26

Üçüncü bir misal: Yaratıcı'nın eli,

mahlûkun eli. Allah Azze ve Celle'nin elinin

benzeri hiçbir şey yoktur; çünkü isim

burada artık mutlak küllî bir isim değildir;

bilakis izafe edilmiş, takyid edilmiş ve tahsis

edilmiştir. Allah'ın eli celâline ve azametine

lâyıktır; mahlûkun eli ise onun zayıflığına,

aczine ve hâline uygundur. Fakat izafeyi

kaldırırsan ve (geriye) "el" kalırsa, küllî

isimde Allah'ın eli ile mahlûkun eli arasını
ayırt edemezsin. Bu mutlak elin dış âlemde

aslında hiçbir varlığı yoktur; onda ortaklık
ise izafe, takyid ve tahsisten sonra ortaklığı
gerektirmez. Zannederim misaller açıktır;

hamd ve minnet Allah'adır.

ومثالٌ ثالث: يدُ الخالق، يدُ المخلوق؛ فليس كمثل يد الله عز

يًّا، وإنما لّ مًا مطلقًا ك عُد اس يَ وجل شيء؛ لأنّ الاسم هنا لم 

ةٌ بجلاله وعظمته، ويدُ يِّد وخُصِّص. فيدُ الله لائق  قُ ضيف و أُ

لَه. لكن إذا حذفتَ زَه وحا المخلوق تناسب ضعفَه وعج

يّز بين يد الله ويد المخلوق تُم الإضافة فصارت »يد«، فإنك لا 

لّيّ، وليس لهذه اليد المطلقة وجودٌ في الأعيان في الاسم الك

تّفاقَ بعد الإضافة والتقييد تّفاقُ فيها لا يستلزم الا لًا، والا أص

نّة. والتخصيص. وأظنّ الأمثلة واضحة، ولله الحمد والم

16:54
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17:46 2. Külliye (devam): İki sapkın ve aşırı fırka arasında hak yol

19:05 3. Külliye: Allah'ın her sıfatının zâta zâit bir manası vardır ve zâttan ayrı değildir

Biz bu külliyede iki sapkın ve aşırı fırka

arasındayız: Birinci fırka dedi ki: Allah'ın
sıfatları ile mahlûkun sıfatları arasında ne

mutlak küllî isimde ne de —evleviyetle—
izafe, takyid ve tahsisten sonra hiçbir

ortaklık yoktur. Bunlar kalpleri Allah Azze

ve Celle'yi tanımaktan mahrum bırakırlar

(ta'til ederler). Mu'tezile'nin, Cehmiyye'nin

ve başkalarının çoğunun gittiği yol budur.

Onlardan bir kısmı da dedi ki: İki sıfat

arasında —kim tamamlar?— mutlak küllî

isimde bir ortaklık olduğu gibi, bu, izafe,

takyid ve tahsisten sonraki ortaklığa da

çekilir. Bunlar, Allah Azze ve Celle'nin

sıfatlarını mahlûkatının sıfatlarına

benzeten Mümessile'dir. Her iki söz de

bâtıldır. Hak olan şudur: Deriz ki, bu ikisi

bir şeyde ortak, bir şeyde farklıdır: Mutlak

küllî isimde ortaktır, izafe, takyid ve

tahsisten sonra farklıdır. Allah en iyisini

bilir.

يق فَين: الفر رّ لَّين متط يقين ضا يّة بين فر لّ ونحن في هذه الك

، لا تّفاقٌ الأوّل قالوا: ليس بين صفات الله وصفات المخلوق ا

لّيّ المطلق، ولا بعد الإضافة والتقييد في الاسم الك

لون القلوبَ عن يُعطّ والتخصيص من باب أولى. وهؤلاء 

معرفة الله عز وجل، وهو الذي جرى عليه كثيرٌ من المعتزلة

يّة وغيرهم. ومنهم من قال بأنه كما أنّ بين الصفتين ـ والجهم

رّ إلى لّيّ المطلق، فإنه ينج قًا في الاسم الك تّفا يُكمل؟ ـ ا مَن 

ثِّلة  تّفاق بعد الإضافة والتقييد والتخصيص؛ وهم المم الا

ثّلوا صفاتِ الله عز وجل بصفات خلقه. وكلا القولين الذين م

تّفقان في شيءٍ ومختلفان في باطل. والحقُّ أننا نقول: إنهما م

لّيّ المطلق، ومختلفان بعد الإضافة تّفقان في الاسم الك شيء؛ فم

والتقييد والتخصيص. والله أعلم.

17:46

3. külliye: Allah'ın her sıfatının zâta zâit

(ilave) bir manası vardır ve o sıfat zâttan

ayrı değildir. 3. külliye: Allah'ın her

sıfatının zâta zâit bir manası vardır ve o

sıfat zâttan ayrı değildir. Üçüncü kez

tekrar ediyorum: 3. külliye: Allah Azze ve

Celle'nin her sıfatının zâta zâit bir

manası vardır ve o sıfat zâttan ayrı
değildir. Bir kez daha… dördüncü kez mi

tekrar edeyim? Tamam.

نًى زائدٌ على الذات، يّة الثالثة: كلُّ صفةٍ لله فلها مع لّ الك

نًى زائدٌ على وليست بمنفصلةٍ عنها. كلُّ صفةٍ لله فلها مع

عيدها ثالثة: كلُّ صفةٍ لله عز الذات، وليست بمنفصلةٍ عنها. أُ

نًى زائدٌ على الذات، وليست بمنفصلةٍ عنها. وجل فلها مع

ةً… رابعة؟ ماشي. عيدها مرّ أُ

19:05
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Tevfik Allah Teâlâ'dandır, derim ki: Bu

külliye, istifsâl (ayrıntısını sorup ayırma)

yapılmadan iki taraftan biriyle cevap

verilmesi caiz olmayan iki mücmel

sorunun cevabıdır. Çünkü kaidelerde

yerleşik olan şudur: Mücmel lafızlar

mutlak olarak kabul edilmez, çünkü

içlerinde bâtıl vardır ve bâtıl kabul edilmez;

mutlak olarak reddedilmez de, çünkü

içlerinde hak vardır ve hak reddedilmez.

Bilakis bunlar istifsâle bağlıdır; ta ki hakkı
bâtılından ayrılsın da hakkı kabul edilsin,

bâtılı reddedilsin. Biz iki taife arasındayız:

Bir taife "Allah'ın sıfatları O'nun zâtının
gayrıdır" der; bir taife de "Allah'ın sıfatları
O'nun zâtının kendisidir" der. Her iki cümle

de mücmeldir. Onu ne mutlak olarak kabul

ederiz ne de mutlak olarak reddederiz;

ikisindeki hak, bu külliyenin takrir ettiği

şeydir.

مَلين مُج يّة جوابُ سؤالين  لّ بالله تعالى التوفيق: وهذه الك أقول و

ةُ بأحد الطرفين إلا بعد الاستفصال؛ لأنّ لا يجوز الإجاب

بَل مطلقًا لأنّ فيها تُق رّر في القواعد أنّ الألفاظ المجملة لا  المتق

ا، رَدّ مطلقًا لأنّ فيها حقًّ تُ بَل، ولا  يُق لًا، والباطلُ لا  باط

يّز ةٌ على الاستفصال حتى يتم رَدّ، وإنما هي موقوف يُ والحقُّ لا 

ةٌ رَدّ. ونحن بين طائفتين: طائف يُ بَل، من باطلها ف يُق ها ف حقُّ

ةٌ تقول: إنّ صفات رُ ذاته، وطائف تقول: إنّ صفات الله غي

تُه. وكلا الجملتين مجملة؛ فلا نقبلها مطلقًا ولا نردّها الله هي ذا

يّة. لّ رّرته هذه الك مطلقًا، وإنما الحقُّ فيهما هو ما ق

19:51

"Allah'ın sıfatları O'nun zâtının gayrıdır"

diyene gelir ve deriz ki: Buradaki

"gayriyyet" (başkalık) mücmel bir lafızdır.
"Zâtın gayrı" sözünle neyi kastediyorsun?

Cehmiyye'nin dediği gibi, sıfatların Allah

Azze ve Celle'nin zâtından ayrı olduğunu

mu kastediyorsun? "Evet" derse, deriz ki:

Bu mana bâtıldır. Çünkü şer'an, aklen,

hissen ve vâkıada yerleşik olan şudur: Sıfat

mevsufundan ayrılmaz. Konuşandan

ayrılan bir konuşma, işitenden ayrılan bir

işitme, görenden ayrılan bir görme, onunla

vasıflanandan ayrılan bir el yoktur. Sıfatın
şanı, mevsufa bitişik olmasıdır. Dolayısıyla

"Allah'ın sıfatları O'nun zâtının gayrıdır"

sözün —bu manayla— şüphesiz bâtıl bir

sözdür.

يّة  غَيْر رُ ذاته، فنقول: إنّ ال فنأتي لمن قال بأنّ صفات الله غي

ةٌ مجملة؛ فماذا تقصد بقولك: »غير الذات«؟ هل هنا لفظ

ةٌ عن ذات الله عز وجل، كما تقوله تقصد أنها منفصل

يّة؟ فإن قال: نعم، فنقول: هذا المعنى باطل؛ لأنّ الجهم

عًا أنّ الصفة لا تنفكّ عن ا وواق لًا وحسًّ عًا وعق رّر شر المتق

لّم، ولا سمعٌ موصوفها؛ فليس هناك كلامٌ ينفصل عن المتك

مُبصِر، ولا يدٌ ينفصل عن السامع، ولا بصرٌ ينفصل عن ال

ةً تّصل تنفصل عن الموصوف بها. فمِن شأن الصفة أن تكون م

رُ ذاته ـ بهذا المعنى ـ بالموصوف؛ فقولك: إنّ صفات الله غي

لا جَرَمَ أنه قولٌ باطل.

21:13
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"Allah'ın sıfatları O'nun zâtının gayrıdır"

sözümle, sıfatların zâta zâit bir mana ifade

ettiğini, fakat ondan ayrı olmadığını
kastediyorum" derse, deriz ki: Evet, bu

mana haktır. Fakat bu hakkı bu bid'atçı,
mücmel lafızla ifade etmeyiz; bilakis "Allah

zât ve sıfatlarıyla kadîmdir" deriz ؟ . Sakın
"Allah, zâtı ve sıfatları" deme; bilakis "Allah

sıfatlarıyla kadîmdir" de. Bu konuda

benimle misiniz, yoksa…?

تُفيد رُ ذاته« أنها  وإن قال: أنا أقصد بقولي: »صفاتُ الله غي

نًى زائدًا على الذات، لكن ليست بمنفصلةٍ عنه، فنقول: مع

بِّر عن هذا الحقّ بهذا نُع ، ولكن لا  نعم، هذا المعنى حقّ

هُ ذاتٌ وصفاتٌ قديم اللفظ البدعيّ المجمل، وإنما نقول: الل

هُ تُه، وإنما قل: الل تُه وصفا هُ ذا يّاك أن تقول: الل . إ ؟ 22:35

بصفاته قديم. أنتم معي في هذا ولّا…؟

22:11

Sonra bundan ikinci söze geçeriz: "Allah'ın
sıfatı O'nun zâtının aynısıdır" diyenler.

Deriz ki: Buradaki "ayniyyet" kelimesi

mücmel bir kelimedir. Onun zâtının aynısı
olduğunu, zâta zâit bir mana ifade etmediği

manasında mı kastediyorsun? Nitekim

Mu'tezile'nin çoğu "Allah'ın ilmi O'nun

zâtının aynısıdır, Allah'ın işitmesi O'nun

zâtının aynısıdır" der. Bu bâtıl bir manadır.
Çünkü şer', akıl ve his, sıfatın zâta zâit bir

mana ifade ettiğine delâlet eder. Deriz ki: Bu

bir insandır, bu da onun ilmidir. Öyleyse

ilim, salt insanlığa ve zâta zâit bir mana

ifade eder. Fehd (adında biri) ve onun

işitmesi: İşitme, zâtın manasına zâittir.

ثم ننتقل بعد ذلك إلى الكلمة الثانية: الذين قالوا بأنّ صفة الله

ةٌ مجملة؛ فهل يّة« هنا كلم يْن عَ هي عينُ ذاته، نقول: إنّ كلمة »ال

نًى زائدًا على تُفيد مع تقصد بأنها عينُ ذاته بمعنى أنها لا 

مَ الله هو عينُ ذاته، الذات، كما يقوله كثيرٌ من المعتزلة: بأنّ عل

نًى باطل؛ فإنّ الشرع والعقل وسمعَ الله هو عينُ ذاته؟ فهذا مع

نًى زائدًا على الذات. تُفيد مع والحسّ يدلّ على أنّ الصفة 

نًى زائدًا يُفيد مع مُ  مُه؛ فإذن العل فنقول: هذا إنسانٌ، وهذا عل

عُه؛ فالسمعُ زائدٌ على يّة والذات. فهدٌ وسم رّد الإنسان على مج

معنى الذات.

22:55

"Ben bu manayı kastediyorum" derse, deriz

ki: Bâtılı söyledin. Fakat "Allah'ın sıfatının
O'nun zâtının aynısı olduğunu, Allah Azze

ve Celle'den ayrılmadığı manasında

kastediyorum" derse, deriz ki: Bu mana

haktır. Fakat onu bu bid'atçı lafızla ifade

etmeyiz; bilakis "Allah sıfatlarıyla

(birlikte)dir" deriz.

فإذا قال: أنا أقصد هذا المعنى، فإننا نقول: بأنك قلتَ

نّني أقصد بأنّ صفة الله هي عينُ بالباطل. وأمّا إذا قال: بأ

ذاته بمعنى أنها لا تنفصل عن الله عز وجل، فنقول: هذا

بِّر عنه بهذا اللفظ البدعيّ، وإنما نُع ، ولكن لا  المعنى حقّ

هُ بصفاته. نقول: الل

23:57
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25:11 4. Külliye: Allah Azze ve Celle'den ihtiyârî fiillerini nefyeden herkes bid'at

ehlindendir

Görüyorsun ki külliye, iki mücmel cümle

üzerine kurulu bu iki bâtıl mezhebe cevap

veriyor. İkisindeki icmali kabul etmedik,

bilakis ikisini tafsil ettik. Bundan çıkan

hulâsa şudur: Allah Azze ve Celle'nin

sıfatları O'ndan ayrı değildir; Allah'ın
sıfatlarından herhangi birinin O'nun

zâtından ayrı olduğuna inanan herkes

bâtılı söylemiştir. Ve Allah'ın sıfatları zâta

zâit bir mana ifade eder; Allah Azze ve

Celle'nin sıfatlarının O'nun zâtının aynısı
olduğunu ve zâta zâit hiçbir şey ifade

etmediğini söyleyen herkes bâtılı
söylemiştir. Zannederim bu açıktır.

جيب عن هذين المذهبين الباطلين، يّة تُ لّ فأنت ترى أنّ الك

يَّين على جملتين مجملتين؛ فلم نقبل الإجمالَ فيهما، وإنما المبن

ةُ من ذلك: أنّ صفات الله عز وجل لناهما. والخلاص فصّ

ليست بمنفصلةٍ عنه، فكلُّ من اعتقد انفصالَ شيءٍ من

تُفيد صفات الله عن ذاته فقد قال بالباطل؛ وأنّ صفات الله 

نًى زائدًا على الذات، فكلُّ من قال بأنّ صفات الله عز مع

ئًا زائدًا على الذات، فقد تُفيد شي وجل هي عينُ ذاته، ولا 

قال بالباطل. وأظنّها واضحة.

24:23

Külliyelerden biri de şudur: 4. külliye:

O'nun ihtiyârî fiillerini nefyeden herkes

bid'at ehlindendir. —Numarası kaç?— 4.

külliye: Allah Azze ve Celle'den ihtiyârî

fiillerini nefyeden herkes bid'at

ehlindendir. Üçüncü kez tekrar ediyorum:

4. külliye: Allah Azze ve Celle'den

ihtiyârî fiillerini nefyeden herkes bid'at

ehlindendir.

يّة فمن أهل  لَه الاختيار ا: كلُّ من نفى أفعا يّات أيضً لّ ومن الك

لَه مُها؟ ـ كلُّ من نفى عن الله عز وجل أفعا البدع. ـ كم رق

عيدها ثالثة: كلُّ من نفى عن يّة فمن أهل البدع. أُ  الاختيار

يّة فمن أهل البدع.  لَه الاختيار الله عز وجل أفعا

25:11
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Tevfik Allah Teâlâ'dandır, derim ki: Bil —
Allah Teâlâ sana rahmet etsin— bu külliye,

bid'at ehlinden birçoğunun Allah Azze ve

Celle'nin fiilî sıfatlarını nefyetmesinin odak

noktasıdır. Çünkü bid'at ehli şöyle der: Allah

Azze ve Celle'nin ihtiyârî fiilleri, O'nun

zâtında bir şeyin hâdis olmasından

(meydana gelmesinden) ibarettir; O'nun

zâtı ise havâdisi kabul etmez —O'nun zâtı
havâdisi kabul etmez—. Böyle dediler.

İstivânın bir fiil sıfatı olduğunu, zât

üzerinde hâdis bir iş olduğunu görünce

"Allah istivâ ile vasıflandırılmaz; çünkü

istivâyı isbat etmek Allah'ı hudûs ile

vasıflandırmayı gerektirir" dediler. Böyle

dediler.

بالله تعالى التوفيق: اعلم ـ رحمك الله تعالى ـ أنّ هذه أقول و

حَطُّ نفي كثيرٍ من أهل البدع لصفات الله عز يّة هي مَ لّ الك

يّة؛ لأنّ أهل البدع يقولون بأنّ أفعال الله عز وجل الفعل

تُه لا يّة عبارةٌ عن حدوث شيءٍ في ذاته، وذا  وجل الاختيار

مّا تُه لا تقبل الحوادث ـ هكذا قالوا. فل تقبل الحوادث ـ وذا

، وهو أمرٌ حادثٌ على الذات، قالوا: ةَ فعلٍ ءَ صف رأوا الاستوا

يُوصَف الله بالاستواء؛ لأنّ إثبات الاستواء يستلزم وصفَ لا 

الله بالحدوث. هكذا قالوا.

25:52

Gazap sıfatının hâdis olan (sonradan

meydana gelen) bir şey olduğunu, rızanın
hâdis olan bir şey olduğunu, gecenin son

üçte birinde dünya semasına nüzulün

hâdis olan bir şey olduğunu ve rahmetin

hâdis olan bir şey olduğunu görünce,

"Bunların hepsi Allah Azze ve Celle'yi

hudûs ile vasıflandırmayı gerektiren

sıfatlardır; Allah Azze ve Celle'nin zâtı ise

havâdisi kabul etmez" dediler. Onlara göre

o lanetli kaide şöyle der: Hudûsu gerektiren

her sıfat Allah Azze ve Celle'den

nefyedilmiştir. İkinci kez tekrar ediyorum:

Allah Azze ve Celle'yi hudûs ile

vasıflandırmayı lâzım kılan veya gerektiren

her sıfat, Allah Azze ve Celle'den

nefyedilmiştir.

ءٌ ءٌ يحدث، وأنّ الرضا شي مّا رأوا بأنّ صفة الغضب شي ول

يحدث، وأنّ النزولَ إلى السماء الدنيا في ثلث الليل الآخر

لُّها صفاتٌ ءٌ يحدث، قالوا: ك ةَ شي ءٌ يحدث، وأنّ الرحم شي

تُوجب وصفَ الله عز وجل بالحدوث، وذاتُ الله عز

: وجل لا تقبل الحوادث. فالقاعدة الملعونة عندهم تقول بأنّ

عيدها ةٌ عن الله عز وجل. أُ كلَّ صفةٍ تقتضي الحدوثَ فمنتفي

ةً ثانية: كلُّ صفةٍ تستلزم أو تقتضي وصفَ الله عز وجل مرّ

ةٌ عن الله عز وجل. بالحدوث فإنها منتفي

26:55
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28:30 4. Külliye (devam): Bu kaidenin kökü — kelamcıların, âlemin hudûsunu havâdisle

isbat etmesi

Onlara "Niçin?" dedik. Dediler ki: "Çünkü

hâdis sıfat ancak hâdis olan bir şeyde

bulunur (hulûl eder). Sıfat hudûs ile

vasıflanınca, bundan Allah'ın zâtının hudûs

ile vasıflanması lâzım gelir. Oysa O'nun

ulûhiyyetinin ve rubûbiyyetinin en has

özelliklerinden biri, zâtının kıdem ile

vasıflanmasıdır." Bunun (asıl) illeti ise

başka bir şeydir ki bid'at ehli onu aşmaktan

âciz kalmıştır.

حُلّ إلا في قلنا لهم: ولماذا؟ قالوا: لأنّ الصفة الحادثة لا ت

ةً بالحدوث فيلزم من ةُ موصوف حادث؛ فإذا كانت الصف

صِّ خصائص ذلك وصفُ ذات الله بالحدوث، ومِن أخ

ءٌ ةُ في ذلك شي لّ قِدَم. والع يّته وصفُ ذاته بال بوب يّته ور ألوه

زَ أهلُ البدع أن يتجاوزوه. جَ آخر عَ

27:51

Bunun açıklaması şudur —umarım
uzatmadan söylerim—: Bid'at ehli, âlemin

kıdemi meselesinde mülhid filozoflara

reddiye yapmak istedi. Çünkü mülhid

filozoflar âlemin kadîm olduğuna, yani bu

âlemin bir başlangıcı olmadığına inanırlar.

Bid'at ehli onların bu sözünü reddetmek

istedi; mülhid filozofları susturacak bir şey

aradılar, araştırdılar ve "Bulduk!" dediler: O

da bu âlemde şeylerin hâdis olması ve

yenilenmesidir. Onda güneşin doğması ve

batması vardır; bu hâdis bir iştir. Onda ayın
doğması ve batması vardır; bu da hâdis bir

iştir. Onda bedbahtlık ve mutluluk, sıcak ve

kış, şu ve bu gibi hâdis işler vardır. Dediler

ki: Madem bu âlemin üzerinde —veya

içinde— havâdis cereyan ediyor, öyleyse

içinde havâdisin cereyan etmesi onun

hâdis olduğunun delilidir. Mülhid

filozoflara reddiyede bu yolu bulmaya

sevindiler.

طيل ـ: هو أنّ أهل نُه أن نقول ـ وأرجو أن أقول ولا أُ بيا و

قِدَم العالم؛ البدع أرادوا أن يردّوا على الفلاسفة الملاحدة في 

قِدَمَ العالم، أي: أنّ هذا فإنّ الفلاسفة الملاحدة يعتقدون 

العالم لا أوّلَ له. فأراد أهلُ البدع أن يردّوا عليهم هذا القول،

ةَ الملاحدة، فقالوا: يُلجِم الفلاسف فبحثوا ونقّبوا عن شيءٍ 

وجدناها! وهي أنّ هذا العالم تحدث فيه الأشياء وتتجدّد؛

ففيه طلوعُ شمسٍ وغروب، فهو أمرٌ حادث، وفيه طلوعُ قمرٍ

رٌّ ءٌ وسعادة، وفيه ح وغروب، وهو أمرٌ حادث، وفيه شقا

وشتاء، وفيه كذا وفيه كذا من الأمور الحادثة. فقالوا: بما أنّ

هذا العالم تجري عليه الحوادث ـ أو تجري فيه الحوادث ـ

يانُ الحوادث فيه دليلٌ على حدوثه. وفرحوا بهذا الوجه فجر

في الردّ على الفلاسفة الملاحدة.

28:30
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30:03 4. Külliye (devam): Mülhidlerin itirazı ve bid'at ehlinin ihtiyârî sıfatları nefyetmesi

Mülhidler onlara, kendilerini âciz bırakan

ve Allah'ın ihtiyârî sıfatlarını
nefyetmelerine yol açan bir itiraz

yönelttiler —beni takip ettiniz mi?— Dediler

ki: "Bizi kendisine imana çağırdığınız
Rabbinizi Kitabınız; razı olan, konuşan,

gazaplanan, istivâ eden, nüzul eden,

buğzeden (mekt) ve hoşlanmayan biri

olarak vasıflandırıyor. Bunlar zâtta

(meydana gelen) havâdis değil mi?" "Evet"

dediler. (Mülhidler) dediler ki: "Öyleyse

havâdisin O'nda hulûl etmesi, zâtının hâdis

olduğunun delilidir." Bid'at ehli, bâtıl
asıllarını düzeltmek ile… arasında şaşkın
kaldı. Fakat bâtıl asıllarını düzeltmenin,

mülhid filozofları kendisiyle yendikleri

delillerini kıracağını gördüler. Zira bid'at

ehlinin, âlemin hâdis olduğuna delâlet

eden, kendilerini amellerinin en kötüsüne

düşüren bu delilden başka hiçbir delili

yoktur.

ئًا أعجزهم وجعلهم ينفون صفاتِ ةُ شي فأورد عليهم الملاحد

كم الذي تدعوننا بُّ  يّة ـ تبعتم معي؟ ـ فقالوا: ور  الله الاختيار

يغضب ويستوي لّم و يتك بُكم يصفه بأنه يرضى و للإيمان به، كتا

يكره؛ أوَليست هذه حوادثَ في الذات؟ يمقت و ينزل و و

قالوا: بلى. قالوا: إذن حلولُ الحوادث فيه دليلٌ على حدوث

ين بين تصحيح أصلهم يّر ذاته. فبقي أهلُ البدع متح

الباطل…، ولكنهم رأوا بأنّ تصحيح أصلهم الباطل سيكسر

ةَ الفلاسفة؛ إذ ليس عند أهل تَهم التي كسروا بها الملاحد جّ ح

البدع أيُّ دليلٍ يدلّ على حدوث العالم إلا هذا الدليلُ الذي

أوقعهم في شرّ أعمالهم.

30:03

Dediler ki: "Çözüm kolay: Allah'ın ihtiyârî

sıfatlarını nefyederiz ؟ , onları tahrif eder

ve sahih delâletlerinin dışına çıkarırız; ya

da onları, zâtının kıdemi gibi kadîm olan

sıfatlarından sayarız. Buna göre Allah

ezelde konuşandır, O'nun için yeni bir

konuşma meydana gelmez; Allah ezelde

gazaplanır, O'nun için yeni bir gazap

meydana gelmez." Bütün bunlar, filozoflara

karşı kıdem sözünde —veya âlemin kıdemi

sözünü reddetmede— delil edindikleri bâtıl
delillerini korumak kabîlindendir. Bunu

gördünüz mü?

يّة،  ؟ 31:24 صفاتِ الله الاختيار نَنفي  فقالوا: الحلُّ يسير: 

خرجها عن مدلولاتها الصحيحة، أو نجعلها من رّفها ونُ ح ونُ

مٌ في الأزل ولا يتجدّد لهصف دَمَ ذاته؛ فالله متكلّ اته القديمة قِ

 غضب. كغضب. ك لُّكلام، والله يغضب في الأزل ولا يتجدّد له

لًا ذلك من باب المحافظة على دليلهم الباطل الذي جعلوه دلي

قِدَم العالم. قِدَم ـ أو في ردّ القول ب على الفلاسفة في القول ب

أرأيتم هذا؟

31:21
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32:41 4. Külliye (devam): Külliyenin cevabı — "hudûs" mücmel bir lafızdır; doğrusu

"ihtiyârî / fiilî sıfatlar"dır

Sana "Bid'at ehlini ihtiyârî sıfatlarla —yani

fiilî sıfatlarla; Allah'ın sıfatları zâtî ve fiilî

değil midir?— savaşmaya sevk eden nedir?"

denirse: Fiilî sıfatları bid'at ehli inkâr eder;

inkârlarının sebebi de şu lanetli kaidedir:

Havâdisin hulûl ettiği her şey hâdistir. Bize

derler ki: "Allah'ın ihtiyârî sıfatlarını isbat

etseydik, bu, O'nun zâtını neyle

vasıflandırmayı gerektirirdi? Hudûs ile."

بة الصفات فإذا قيل لك: ما الذي يحمل أهلَ البدع على محار

يّة؛ أوَليست صفاتُ الله يّة ـ أي: الصفات الفعل  الاختيار

يُنكرها أهلُ البدع، وسببُ يّة  يّة؟ ـ فالصفات الفعل ةً وفعل يّ ذات

لّه الحوادث حُ إنكارهم هي هذه القاعدة الملعونة: أنّ كلَّ ما ت

يّة  فحادث. فيقولون لنا: لو أننا أثبتنا صفاتِ الله الاختيار

لاستلزم ذلك وصفَ ذاته بماذا؟ بالحدوث.

32:03

İşte bu külliye onlara şöyle reddiye yapmak

için gelir: Hudûs, Allah Azze ve Celle

hakkında beyan ve tafsil olmadan

kullanılması caiz olmayan mücmel

lafızlardandır. Onun yerine üzerinde ittifak

edilen şer'î lafzı koyarız ve şöyle deriz:

Allah Azze ve Celle'nin sıfatlarının zâtî ve

fiilî olduğuna iman ederiz. Ya da deriz ki:

Allah Azze ve Celle'nin sıfatlarının bir kısmı
zâtî, bir kısmı ihtiyârîdir. "Bunlar hâdis

sıfatlardır" demek yerine "Bunlar ihtiyârî

sıfatlardır" deriz; yani Allah Azze ve

Celle'nin meşîetine ve hikmetine tâbidir:

Dilediği zaman onu yapar, dilediği zaman

yapmaz. İnşallah O'nun ihtiyârî fiillerinin

meşîetine ve hikmetine tâbi olduğu, özel bir

külliyede gelecek. Bununla —yani bu

külliyeyle— bu bid'atçıların bizi düşürdüğü

bu büyük çıkmazdan kurtuluruz.

يّة لتردّ عليهم: بأنّ الحدوث من الألفاظ لّ فتأتي هذه الك

لُها في حقّ الله عز وجل إلا بعد المجملة التي لا يجوز استعما

تّفق عليه، بأننا البيان والتفصيل، ونستبدلها باللفظ الشرعيّ الم

يّة، أو ةٌ وفعل يّ نقول: نؤمن بأنّ صفات الله عز وجل ذات

نقول: بأنّ صفات الله عز وجل منها ما هو ذاتيّ ومنها ما هو

. فبدلَ أن نقول: إنها صفاتٌ حادثة، نقول: هي اختياريّ

ةٌ لمشيئة الله عز وجل وحكمته، يّة، أي: خاضع  صفاتٌ اختيار

متى ما شاء فعلها، ومتى ما شاء لم يفعلها. وسيأتينا أنّ أفعاله

ة إن شاء الله. يّةٍ خاصّ لّ ةٌ لمشيئته وحكمته في ك يّة تابع  الاختيار

يّة ـ نخرج من هذا المأزق العظيم لّ وبذلك ـ أي: بهذه الك

الذي أوقعنا فيه هؤلاء المبتدعة.

32:41
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34:49 4. Külliye (devam): Sıfat mevsufuna tâbidir; bid'at ehlinin iki zâtı bir tutması

Görüyorsun —Allah seni muvaffak kılsın—
bid'at ehlinin, Allah'ın zâtî sıfatları ve

ihtiyârî sıfatları hakkında iki bâtıl kaidesi

vardır: Bid'atçının O'nun zâtî sıfatlarından

bir şeyi inkâr ettiğini görürsen, bil ki bunun

arkasında "isimlerde ortaklık, sıfatlarda

ortaklığı gerektirir" kaidesi durmaktadır;

buna reddiye yaptık. Bid'at ehlinden birinin

Allah'ın ihtiyârî sıfatlarını inkâr ettiğini

görürsen, bil ki bunun arkasında

"havâdisin hulûl ettiği her şey hâdistir"

kaidesi durmaktadır. Doğrusu şudur: Onları
hudûs ile vasıflandırmayız; çünkü hudûs

mücmel bir lafızdır. Bilakis onların O'nun

fiilî sıfatları veya ihtiyârî sıfatları olduğunu

söyleriz. Dikkat edin!

فّقك الله ـ أنّ لأهل البدع قاعدتين باطلتين في فأنت ترى ـ و

يّة: فإذا رأيتَ المبتدع  يّة وفي صفاته الاختيار صفات الله الذات

ةُ: يّة فاعلم أنه يقف وراءها قاعد ئًا من صفاته الذات يُنكر شي

تّفاقَ في الصفات، وقد رددنا تّفاقُ في الأسماء يستلزم الا الا

يُنكر صفاتِ الله عليه. وإذا رأيتَ أحدًا من أهل البدع 

لّه حُ ةُ: أنّ كلَّ ما ت يّة فاعرف أنه يقف وراءها قاعد  الاختيار

الحوادث فهو حادث. وصوابُها: أننا لا نصفها بالحدوث؛

يّة، أو تُه الفعل ةٌ مجملة، وإنما نقول بأنها صفا لأنّ الحدوث لفظ

يّة. انتبهوا!  تُه الاختيار صفا

33:47

Ve (bir de) kaidelerde —eseren ve nazaran

— yerleşik olan şudur: Sıfat, onunla

vasıflanan şeyin farklılığıyla farklılaşır.
Onunla mahlûk bir zât vasıflanırsa (sıfat)

mahlûk olur; onunla mahlûk olmayan bir

zât vasıflanırsa mahlûk olmaz. "Allah'ın
istivâsı" dediğimizde, sakın "İstivâ hâdistir;

havâdisin hulûl ettiği şey de hâdistir" deme.

Çünkü bu, Yaratıcı'nın kendisiyle

vasıflandığı bir istivâdır; dolayısıyla O'nun

istivâsı mahlûk değildir. "Yaratıcı'nın
gazabı" dediğinde de, sakın "Gazap hâdistir;

havâdisin hulûl ettiği şey de hâdistir" deme.

Çünkü bu gazabı kime izafe ettik?

Yaratıcı'ya. Dolayısıyla O'na uygun olur.

رًا ـ أنّ الصفة تختلف رًا ونظ رّر في القواعد ـ أث ولأنّ المتق

ةٌ فتكون فَ بها ذاتٌ مخلوق باختلاف الموصوف بها؛ فإن وُصِ

رُ مخلوقةٍ فلا تكون مخلوقة. فَ بها ذاتٌ غي مخلوقة، وإن وُصِ

يّاك أن تقول: إنّ الاستواء حادث، ءُ الله، فإ فإذا قلنا: استوا

فَ به ءٌ وُصِ لّته الحوادث فهو حادث؛ لأنه استوا وما ح

: غضبُ رَ مخلوق. وإذا قلتَ الخالق، فيكون استواؤه غي

لّت فيه يّاك أن تقول: إنّ الغضب حادث، وما ح الخالق، فإ

الحوادث فهو حادث؛ ولأننا أضفنا هذا الغضبَ إلى مَن؟

بًا له. إلى الخالق، فيكون مناس

34:49
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Bid'at ehlinin hatası ve sapıklığı, ikisini tek

bir tür kılmalarındadır: "Nasıl ki âlemin

hudûsuna, içindeki şeylerin hudûsuyla

istidlal ettik; öyleyse zâtının hudûsunu

gerektirmesin diye Allah'ın zâtında şeylerin

hudûsunu nefyetmemiz gerekir" (dediler).

Dedik ki: İki zât arasında kıyas yoktur ؟ .

Biz sizinle, âlemde havâdisin hulûl ettiği ve

dolayısıyla onun hâdis olduğu hususunda

beraberiz; çünkü havâdis mahlûk bir zâtta

hulûl etmiştir, dolayısıyla onda hulûl eden

havâdis de mahlûktur. Allah'ın sıfatları, fiilî

fiilleri ve ihtiyârî fiilleri ise —ben "hulûl

eder" demedim— mahlûk olmayan bir

zâtta kâimdir; dolayısıyla mahlûk değildir.

Çünkü kaidelerde yerleşik olan şudur: Sıfat

mevsufa tâbidir; sıfat mahlûka izafe

edildiğinde mahlûk olur, mahlûk olmayana

izafe edildiğinde mahlûk olmaz. Fakat

akılları bunu tasavvur etmekten âciz kaldı.
﴿Allah kimin fitneye düşmesini dilerse,

onun için Allah'a karşı hiçbir şey

yapamazsın﴾ [Mâide 41]. Bu külliyenin

hulâsası budur.

عًا واحدًا: كما لُهم في أنهم جعلوها نو فخطأُ أهل البدع وضلا

أننا استدللنا على حدوث العالم بحدوث الأشياء فيه، فلا بدّ

أن ننفي حدوثَ الأشياء في ذات الله حتى لا يستلزم

؛ فإننا معكم ؟ 36:13 حدوثَ ذاته. قلنا: لا قياسَ بين الذاتين 

لّت في ذاتٍ لّه الحوادث فهو حادث؛ لأنها ح حُ بأنّ العالم ت

لّت فيه مخلوقة. وأمّا صفاتُ مخلوقة، فتكون الحوادث التي ح

: يّة فإنها تقوم ـ ما أنا قلتُ  لُه الاختيار يّة وأفعا لُه الفعل الله وأفعا

« ـ تقوم في ذاتٍ غير مخلوقة، فلا تكون مخلوقة؛ لأنّ حُلّ »ت

ةُ رّر في القواعد أنّ الصفة تتبع الموصوف، فتكون الصف المتق

ضيفت ةً إذا أُ ضيفت إلى مخلوق، ولا تكون مخلوق ةً إذا أُ مخلوق

لُهم أن يتصوّروا ذلك، ﴿وَمَن لغير مخلوق. لكن عجزت عقو

ئًا﴾ ]المائدة: ٤١[. هذا يْ  هِ شَ لَّ هُ مِنَ ال لَ لِكَ  مْ تَ لَن  فَ هُ  تَ نَ تْ فِ هُ   لَّ يُرِدِ ال

يّة. لّ ةُ هذه الك خلاص

35:46

Bu külliyede ihtiyârî sıfatları isbat etmemiz,

Allah Azze ve Celle için bu ihtiyârî fiilleri

isbat eden birçok ayetten neşet eder; önceki

külliyelerde bunlardan büyük bir kısmı
geçmişti: Allah Azze ve Celle'nin istivâsı gibi

—ki bu O'nun ihtiyârî fiillerindendir—,

rızası, rahmeti, gazabı, buğzu (mekti),

dünya semasına nüzulü ve benzerleri.

Bunların hepsi, Allah Azze ve Celle'nin

zâtında, —Tebâreke ve Teâlâ— O'nun

meşîetine ve hikmetine göre kâim olan

ihtiyârî fiillerdendir. Bitti.

رّعٌ عن يّة إنما هو متف  يّة للصفات الاختيار لّ تُنا في هذه الك فإثبا

يّة،  تُثبت لله عز وجل هذه الأفعالَ الاختيار آياتٍ كثيرةٍ 

يّات السابقة طرفٌ كثيرٌ منها: كاستواء لّ والتي تقدّم لنا في الك

يّة، ورضاه، ورحمته،  الله عز وجل، فهو من أفعاله الاختيار

وغضبه، ومقته، ونزوله إلى السماء الدنيا، ونحو ذلك؛ كلُّ

يّة التي تقوم في ذات الله عز  ذلك من الأفعال الاختيار

وجل على حسب مشيئته وحكمته تبارك وتعالى. انتهى.

37:13
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38:00 Ta'kib: Usûldeki sapma fürûdaki sapmaya götürür

38:56 5. Külliye: Sahih âhâd yolla sabit olan her sıfatı isbat etmek vâciptir

Fakat bir ta'kib (ek açıklama) olarak derim

ki: Bu yüzden usûldeki sapma —kim

tamamlar?— usûldeki sapma fürûdaki

sapmaya götürür. Vallahi hiçbir insan, bir

asılda sapmadıkça bir fer'de sapmamıştır;

bilhassa akîdenin usûlünde. Usûlünün

muhkem olması, Allah'ın Kitabı'na ve

Resûlü sallallâhu aleyhi ve sellem'in

sünnetine uygun olması, selef-i sâlihînin

anlayışıyla desteklenmiş ve ilim ehlinin

kitaplarında takrir edilmiş olması sana

vâciptir; ta ki sana sapık fürûdan hiçbir şey

üretmesin. Bunlar, isimlerde ortaklığın
sıfatlarda ortaklığı gerektirdiği hususunda

sapınca, (Allah'ın) zâtî sıfatlarının
birçoğunu inkâr ve ta'til ettiler. Hudûs ve

hâdis meselesinde sapınca da Allah'ın
ihtiyârî sıfatlarının birçoğunu inkâr ve ta'til

ettiler. Allah'tan ölünceye kadar sebat

dileriz.

يُكمل؟ ـ بًا أقول: ولذلك ضلالُ الأصول ـ مَن  لكن تعقي

يُفضي إلى ضلال الفروع. واللهِ ما ضلّ إنسانٌ ضلالُ الأصول 

ةً في أصول العقيدة.  في فرعٍ إلا بعد أن ضلّ في أصل، خاصّ

ةً مع كتاب الله تّفق لُك مُحكَمة، م يجب عليك أن تكون أصو

يَّدةً بفهم السلف  نّة رسوله صلى الله عليه وسلم، ومؤ وس

ئًا تُنتج لك شي رةً في كتب أهل العلم، حتى لا  رَّ الصالح، ومق

تّفاق في الأسماء لّوا في أنّ الا مّا ض لّة. فهؤلاء ل من الفروع الضا

رًا من صفات لوا كثي تّفاق في الصفات أنكروا وعطّ يستلزم الا

لّوا في ـ أنّ في ـ مسألة الحدوث والحادث أنكروا مّا ض ذاته، ول

يّة. نسأل الله  رًا من صفات الله الاختيار لوا كثي رًا وعطّ كثي

الثباتَ إلى الممات.

38:00

Külliyelerden biri de şudur: 5. külliye:

Sahih âhâd yolla sabit olan her sıfatı
isbat etmek vâciptir. Zannederim açıktır.
5. külliye: Sahih âhâd yolla sabit olan

her sıfatı isbat etmek vâciptir. (Tekrar

ediyor.)

يق الآحاد الصحيح ا: كلُّ صفةٍ ثبتت بطر يّات أيضً لّ ومن الك

يق الآحاد فالواجبُ إثباتُها. أظنّ واضح. كلُّ صفةٍ ثبتت بطر

الصحيح فالواجبُ إثباتُها. )يكررها(

38:56
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Tevfik Allah Teâlâ'dandır, derim ki: Bu, Ehl-i

Sünnet ve'l-Cemaat'in —Allah Teâlâ onlara

rahmet etsin— icmâıyladır. Akîdelerden bir

şeyi takrir eden hemen hiçbir kitap

bulamazsın ki bu kaideyi açıkça

belirtmesin: Sahih âhâd haberle

akîdelerden bir şey —isim ve sıfatlarda,

âhiret gününün hakikatlerinde veya

herhangi bir gaybî hususta— sabit olduğu

zaman, onun delâlet ettiği şeye inanmak ve

gereğine iman etmek bize vâciptir. Çünkü

Ehl-i Sünnet ve'l-Cemaat nezdinde itibar,

haberin yoluna değil, haberin sıhhatinedir.

بالله تعالى التوفيق: وهذا بإجماع أهل السنة والجماعة أقول و

رّر يُق بًا  رحمهم الله تعالى، ولا تجد ـ في الأعمّ الأغلب ـ كتا

ئًا من العقائد إلا وهو ينصّ على هذه القاعدة: أنّ خبر شي

ءٌ من العقائد ـ في الأسماء الآحاد الصحيح متى ما ثبت به شي

أو الصفات، أو في حقائق اليوم الآخر، أو في أيّ أمرٍ غيبيّ ـ

يمانُ بمقتضاه؛ فإنّ فإنّ الواجب علينا اعتقادُ مدلوله والإ

ةُ حّ يقَ الخبر، وإنما ص العبرة عند أهل السنة والجماعة ليست طر

الخبر.

39:25

Kaidelerde yerleşik olan şudur: Akîdelerin

isbatını mütevâtirlere hasreden herkes

bid'at ehlindendir —birazdan, inşallah

bundan sonra gelen külliyede geleceği gibi

—. Yine kaidelerde yerleşik olan şudur:

Sünneti —dikkat edin— kabul ve ret

taksimi olarak mütevâtir ve âhâd diye

taksim eden herkes bid'at ehlindendir;

bunu size bu mübarek kitabın ilk

külliyelerinde ve mukaddimelerinde

zikretmiştim, inşallah. Sahih âhâd yolun

kendisiyle sabit olduğu bütün akîdeleri

isbat etmek bize vâciptir.

رّر في القواعد: أنّ كلَّ من حصر إثباتَ العقائد في والمتق

ةٌ تلي يّ لّ المتواترات فمن أهل البدع ـ كما سيأتينا بعد قليل، ك

سّم رّر في القواعد: أنّ كلَّ من ق بعدها إن شاء الله ـ. والمتق

مَ قبولٍ وردٍّ فمن أهل نّة ـ انتبهوا ـ إلى متواترٍ وآحادٍ تقسي الس

يّات ومقدّمات هذا الكتاب لّ تُه لكم في أوائل ك البدع، كما ذكر

يقُ الآحاد المبارك إن شاء الله. فجميعُ العقائد التي ثبت بها طر

الصحيح فالواجبُ علينا إثباتُها.

40:08

Bu yüzden Allah Azze ve Celle'nin

sıfatlarından birçoğunu Ehl-i Sünnet ve'l-

Cemaat'in isbat ettiğini, isbat yollarının ise

âhâd haber olduğunu görürüz; yani

tevâtür derecesine ulaşmadığı sürece bir, iki,

üç veya daha az ya da daha çok kişinin

naklettiği haber. Akîdelerden bir şeyin

isbatını nakledilenin mütevâtir olmasına

bağlayan hiçbir sünnî-selefî bilmiyorum.

يُثبتها أهلُ رًا من صفات الله عز وجل  ولذلك فإننا نجد كثي

رُ الآحاد، أي: الخبر الذي يقُ إثباتها خب السنة والجماعة، وطر

ينقله الواحد والاثنان والثلاثة، أو الأقلّ والأكثر، ما لم يبلغ

قِف إثباتَ شيءٍ من يُو ا  يًّ يًّا سلف نّ  مبلغَ التواتر. فلا أعلم سُ

العقائد على تواتر المنقول.

40:57
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42:33 5. Külliye (devam): Sünnîyi bid'atçıdan ayıran soru; bid'at ehlinin mütevâtir naslara

muamelesi

Buna binaen Allah Azze ve Celle için gülme

(dahik) sıfatını isbat ederiz; Allah'ın celâline

ve azametine yakışan bir gülmesi vardır;

isbat yolu âhâd haberdir. Allah Azze ve

Celle için parmaklar sıfatını isbat ederiz;

Allah'ın celâline ve azametine yakışan

parmakları vardır; isbat yolu âhâd haberdir.

Allah Azze ve Celle için ayak (kadem veya

ricl) sıfatını isbat ederiz; Allah Azze ve

Celle'nin celâline ve azametine yakışan bir

ayağı vardır; isbat yolu âhâd haberdir.

Allah Azze ve Celle için sevinme (ferah)

sıfatını isbat ederiz; Allah Azze ve Celle'nin

celâline ve azametine yakışan bir sevinmesi

vardır; isbat yolu âhâd haberdir. Allah Azze

ve Celle için isbat ettiğimiz birçok sıfatta

durum böyledir; bunların isbat yolu ancak

sahih âhâd haberdir.

لّه ةَ الضحك، فل نُثبت لله عز وجل صف ءً على ذلك فإننا  بنا و

نُثبت رُ آحاد. و يقُ إثباته خب ضحكٌ يليق بجلاله وعظمته، وطر

لّه أصابعُ تليق بجلاله وعظمته، ةَ الأصابع، فل لله عز وجل صف

ةَ القدم أو نُثبت لله عز وجل صف رُ آحاد. و يقُ إثباتها خب وطر

لّه عز وجل رِجلٌ أو قدمٌ تليق بجلاله وعظمته، رِّجل، فل ال

ةَ الفرح، نُثبت لله عز وجل صف رُ آحاد. و يقُ إثباتها خب وطر

رُ يقُ إثباته خب لّه عز وجل فرحٌ يليق بجلاله وعظمته، وطر فل

نُثبتها لله عز وجل، آحاد. وهكذا دواليك في صفاتٍ كثيرةٍ 

رُ الآحاد الصحيح. يقُ إثباتها إنما هو خب وطر

41:26

Bu yüzden Ehl-i Sünnet, sünnîliği

bid'atçılığından ayırt edilsin diye insanın
imtihan edildiği şeyler arasında şu soruyu

kılmıştır: "Akîdeler âhâd haberle sabit olur

mu, olmaz mı?" "Hayır" derse bid'at

ehlindendir; "Evet" derse bu cüz'î meselede

Ehl-i Sünnet'tendir.

تُه يّ نّ  رَف سُ تُع ن به الإنسانُ ل يُمتحَ مّا  ولذلك جعل أهلُ السنة م

يّته هذا السؤال: أتثبت العقائدُ بخبر الآحاد أم لا؟ من بدع

فإن قال: لا، فمن أهل البدع، وإن قال: نعم، فمن أهل السنة

يّة. في هذه الجزئ

42:33
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Sonra bid'at ehlinin mütevâtirlere

muamelesine baksan, onları da

nefyettiklerini ve isbat etmediklerini

görürsün. Allah'ın vechi mütevâtir delillerle

sabittir; bid'at ehli onu isbat mı etti, yoksa

tahrif mi etti? Cevap: Bilakis tahrif ettiler.

Allah Azze ve Celle'nin eli mütevâtir

delillerle sabittir; bid'at ehli onu isbat mı
etti, yoksa tahrif mi etti? Cevap: Bilakis

tahrif ettiler. Allah'ın zâtıyla uluvvü

mütevâtir delillerle sabittir; bid'at ehli onu

isbat mı etti, yoksa tahrif mi etti? Cevap:

Bilakis tahrif ettiler. Mütevâtir delillerle

sabit olan birçok sıfatta durum böyledir;

buna rağmen bid'at ehli onlara razı olmadı,
onları isbat etmedi, onlara iman etmedi;

bilakis onları tahrif etti ve sahih

delâletlerinin dışına çıkardı. O hâlde nasıl
olur da "Akîdeleri ancak mütevâtirlerle

isbat ederiz" derler?!

ثم إنك لو نظرتَ إلى تعامل أهل البدع مع المتواترات

هَ الله ثابتٌ ا. فإنّ وج يُثبتونها أيضً لوجدتَ أنهم ينفونها ولا 

لّة المتواترة، فهل أثبته أهلُ البدع أم حرّفوه؟ الجواب: بالأد

لّة المتواترة، فهل ةٌ بالأد بل حرّفوه. ويدُ الله عز وجل ثابت

أثبتها أهلُ البدع أو حرّفوها؟ الجواب: بل حرّفوها. وعلوُّ الله

لّة المتواترة، فهل أثبته أهلُ البدع أو حرّفوه؟ تًا ثابتٌ بالأد ذا

لّةٍ الجواب: بل حرّفوه. وهكذا في صفاتٍ كثيرةٍ ثبتت بأد

يُثبتوها، متواترة، ومع ذلك فإنّ أهل البدع لم يرتضوها، ولم 

ولم يؤمنوا بها، وإنما حرّفوها وأخرجوها عن مدلولاتها

نُثبت العقائد إلا الصحيحة. فكيف يقولون بأننا لا 

بالمتواترات؟!

43:06

Bu sana gösterir ki bu topluluk aslında

Allah için hiçbir şey isbat etmek istemiyor.

Fakat âhâd habere, zannî oluşu sebebiyle

güç yetirdiler ve "Onu senet ve metin

yönünden —yani rivayet ve dirayet

yönünden— reddedebiliriz" dediler.

Mütevâtirlere gelince, onları senet

yönünden reddetselerdi kâfir olurlardı. Bu

yüzden "Öyleyse onları isnad yönünden

kabul ederiz ve onlarda hiçbir şeyi

değiştirmeyiz; fakat manalarına gelir, onları
aklımıza uygun başka manalara tahrif

ederiz" dediler.

ةً، يدون إثباتَ شيءٍ لله أصال لّك على أنّ القوم لا ير فهذا يد

يّته، فقالوا: نستطيع أن نردّه نّ لكنهم قدروا على الآحاد لظ

ةً ودراية ـ. وأمّا المتواترات فإنهم لو نًا ـ أي: رواي سندًا ومت

يّر فيها نُغ ردّوها سندًا لكفروا، فقالوا: إذن نقبلها إسنادًا ولا 

تّفق رّفها إلى معانٍ أخرى ت نُح ئًا، ولكن نأتي إلى معانيها ف شي

مع معقولنا.

44:15
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45:07 5. Külliye (devam): Hulâsa · Dersin sonu

Bu sana şunu ifade eder: Bu topluluk

aslında akîdelerde neyin sabit olduğuna

hırslı değildir ki onlarda mütevâtir olmayı
şart koşsun; bu ancak insanları aldatma

(telbis) kabîlindendir. Bu topluluğun

hakikati şudur: Aslında hiçbir sıfatı isbat

etmek istemezler. Âhâd habere senet ve

metin yönünden güç yetirip onu

reddettiler; mütevâtirlere ise —lafız olarak

ikrar etseler de— mana yönünden güç

yetirdiler. Bundan çıkan hulâsa şudur:

Allah Azze ve Celle için sabit olan bir şeyi

veya gayb işlerinden herhangi bir işte sabit

olan bir şeyi, reddimizin illeti yolunun âhâd

olması olmak üzere reddetmemiz caiz

değildir. Hadis —âhâd haber— gaybî bir

hususta sahih olduğu zaman, onu isbat

etmek, ona inanmak ve delâlet ettiği şeye

iman etmek bize vâciptir.

يصين على ما يثبت في لًا ليسوا حر يُفيدك بأنّ القوم أص فهذا 

العقائد حتى يشترطوا فيها المتواترات، وإنما هذا من باب

لًا يدون أص ةُ القوم أنهم لا ير التلبيس على الناس. فحقيق

نًا فردّوه، وقدروا إثباتَ صفة؛ فقدروا على الآحاد سندًا ومت

ةُ من ذلك: رّوا بها لفظًا. والخلاص نًى وإن أق على المتواترات مع

ئًا ثبت في ئًا ثبت لله عز وجل، أو شي أنه لا يجوز أن نردّ شي

يقه ةُ ردّنا له أنّ طر لّ أيّ أمرٍ من أمور الغيب، وتكون ع

رُ الآحاد ـ بأمرٍ غيبيّ حّ الحديثُ ـ الخب آحاد. فمتى ما ص

يمانُ بمدلوله. تُه واعتقادُه والإ فالواجبُ علينا إثبا

45:07

Allah en iyisini bilir. Allah, Peygamberimiz

Muhammed'e salât ve selâm etsin.

يّنا محمد. لّم على نب لّى الله وس 46:08والله أعلم، وص
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Düzeltme ve kontrol notları

İki kaynaktan birinin doğru olduğu yerler (bağlamla kesinleşti):

Zaman YouTube Whisper Metne giren

00:20 külliye iki kez bir kez (يكررها)

00:52 الاصوليون الأصليون يّون الأصول

01:14 المناطق المناطق المناطقة

01:52 التي معنا التي معناها التي معنا

02:19 الاوجه الأوجب الأوجه

02:53 نقص نقسم نقصٍ

03:44 النظر النظري النظريّ

04:41–
04:55

ينزه ينزغ ه زَّ يُن

04:46 نطيل نطير نطيل

05:30 كليه ليتنا كليتنا يّتنا لّ ك

06:17 فاذا فإذن فإذن

06:17 مشوبه مشوبة مَشُوبٌ

06:29 من جم من جم جمله … الفسخ جملة … الفسخة جملة … الفسخ

06:57 ولدا ولداء (ayet) ولدًا

07:31 اعيدها وعيدها وأُعيدها

08:04 لا سما لسيما ما لا سيّ

09:36 عن الموص عن الموصوفه به عن الموصوفة به Şeyh'in) عن الموصوف ـ عن الموصوفة به

düzeltmesi korundu)

09:44 المبصر المبصد مُبصِر ال

09:54 (bölümünde 10:00) في الاعيان في الأعيان في الأعيان

10:21 الذهن تصور معنى الذين تصور معنا نًى رَ مع وُّ الذهنُ تص

10:45 لما اشتاقت لم اشتاقت لَما اشتاقت

11:20 ولاقطع ولنقطع ولانقطع

12:56 العصاه … الاليم العصات … العليم عُصاة … الأليم ال

13:13 انت اللي تصورتم هذا (yok) ؟ bkz. 1) تصوّرتم هذا )

13:24 انكروه أنكره أنكروه
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13:46 الذهن الذهم الذهن

13:59 لمخالفيه لمخالفه لمخالفيه

16:38 فصار بصار فصار

16:46 التماثل التماسل التماثل

16:54 فليس كمثل الله عز فليس كمثل يد الله فليس كمثل يد الله Whisper (sürçme alınmadı)

17:11 عجزه عدزه عجزه

17:27 (yok في الأعيان أصلا) وجود في الأعيان أصلا Whisper

17:42 والمنه والمنح نّة والم

18:16 (yok والجهمية) المعتزله المعتزلة والجامية يّة المعتزلة والجهم

18:56 (yok, kesik والله أعلم) والله أعلم Whisper

19:05 (yok, kesik «الكلية الثالثة») الكلية الثالثة Whisper

19:48 عيدها مره ثانيه رابعه أعيدها مرة ثالثة رابعة ةً… رابعة؟  أُعيدها مرّ

20:56 كلا الجملتين كل الجملتين كلا الجملتين

21:13 اللاغ الله الله

22:02 (yok لا جرم أنه قول باطل) var Whisper

22:11 بقولي … فنقول بقول … فلقون بقولي … فنقول

22:11 اللفظ البدعي المجمل وإنما نقول الله)
yok)

var Whisper

22:51 انتم معي فيذا ولا واما انثم أنتم معي بهذا ولا بهذا أنتم معي في هذا ولّا…؟

24:07 لانني بأنني نّني بأ

24:20 (yok الله بصفاته) وإنما نقول الله بصفاته Whisper

24:32 مجالتين مجمالتين مجملتين

25:11–
25:46

ilk okuma «كل من نفى
ikinci + «افعاله…« + »كم رقمها

okuma

ilk okuma tam;

25:16–25:42 boşluk

YouTube (soru ve okumalar) +
Whisper (külliyenin tam lafzı)

25:56 اعلم رحمك الله… ان هذه الكلية /)
(yok الفعلية

var Whisper

26:48 بالحدوث بالحدود بالحدوث

27:04 (kesik) الى السماء ماء الدنيا في ثلث في ثلث الليل الآخر Whisper

27:16 (yok كلها) كلها Whisper
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27:25–
27:36

كل صفه اعيدها مره ثانيه كل صفه
…تستلزم

كل صفة تقتضي الحدوث
…فمنتفي … كل صفة تستلزم

ikisi birleştirildi («ةً ثانية «أُعيدها مرّ
YouTube'dan)

28:12 (kesik: ومن اخص خصائص) بيته وصف ذاته ألوهيته وربو
بالقدم

Whisper

28:17 عاجز … يتجاوزوه عاجز … يتجاوزوا زَ … يتجاوزوه جَ عَ

28:30 اطيع أطيل طيل أُ

28:36 (yok في قدم العالم) var Whisper

28:57 (kesik) فاراد اهل فأراد أهل البدع أن يردوا
عليهم هذا القول

Whisper

29:57 الفلاسفه الفلاسبة الفلاسفة

30:14 ويمقت وينقط ويمقت

30:34 اذا … حدوث إذن … حدوث ذاته إذن … حدوث ذاته

30:46 متحيرين بين تصحيح أصلهم الباطل)
yok)

var Whisper

31:24 نم في أم في نَنفي  (bkz. 3 ؟ )

31:27 ونحرف نعرفها ونحرفها رّفها ح ونُ

31:38 /

31:44
الازل الآجل الأزل

32:01 ارايتم رأيتم أرأيتم

32:03 ما الذي من الذي ما الذي

32:15 اهل البدع آل البدع أهلُ البدع

32:41 لتر لترد لتردّ

33:24 لم يفعل فعلها لم يفعلها لم يفعلها

33:34 المبتدئه المبتدع المبتدعة

34:04 الاسماء … في الصفات الأشماء … بالصفات الأسماء … في الصفات

34:16 /

34:41
يه الاختيار ية الإخ فيار يّة  الاختيار

34:41 انتبهوا (yok) YouTube

35:05 مخلوقه مخلوقا مخلوقة

35:22 استوائه استواءه استواؤه

35:28 غضب الخالق الغضب الخالق غضبُ الخالق

35:38 (yok فيكون مناسبا له) var Whisper
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35:46 فخطا فخطأوا فخطأُ

36:11 يستلزموا يستلزم يستلزم

36:13 لا قست لا قسط ؟ bkz. 4) لا قياسَ )

36:21 ذات مخلوقه ذاك مخلوقة ذاتٍ مخلوقة

36:30–
36:37

الاختيار الفعليه … تقوم ما انا قلت
احل تقوم

(Şeyh'in düzeltmesi

yok)

YouTube (düzeltme korundu)

36:44 الموصوف الموصول الموصوف

37:02 يرد يد ير يُرِدِ  (ayet)

37:48 على حسب مشيئته وحكمته تبارك)
(yok وتعالى

var Whisper

38:06 من اللي يكمل من يكمل يُكمل مَن 

38:08 الفروع الفرع الفروع

38:27 ومقرره في كتب اهل العلم ومقرر في كتب الأهل العلم رةً في كتب أهل العلم رَّ ومق

38:36 /

38:44

ظلوا ظلوا لّوا ض

38:42 صفات ذاته صفات ذات صفات ذاته

38:53 الممات الممال الممات

39:01–
39:23

iki okuma («فالواجب اثباتها»
tekrarlı)

üç okuma + «أظن
«واضح

Whisper

40:00 يق الخبر وإنما صحة الخبر) (yok طر var Whisper

40:19 (yok كل يلي بعدها إن شاء الله) كل يلي بعدها ةٌ تلي بعدها يّ لّ ك

40:39 كليات ومقدمات هذا كلياتي ومقدماتي هذا الكتاب
المبارك

يّات ومقدّمات هذا الكتاب المبارك لّ ك

41:01 يثبتها مثبتها يُثبتها

41:12 مبلغ التواتر مبلغا التوافر مبلغَ التواتر

41:17 (kesik) على تواتر على تواتر المنقل تواتر المنقول

41:38–
42:20

خبر احد / خبر احاد خبر أحد رُ آحاد خب

42:54 فان اهل البدع فإن قال لا فمن أهل البدع Whisper

43:06 إلى تعامل أهل البدع مع المتواترات)
yok)

var Whisper

43:39 وعلو ذات اً وعلو الله ذات Whisper

44:15 اصاله أصالته ةً أصال
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44:55 ولكن ناتي الى معانيها فنحرفها فنحرفها إلى معاني أخرى …
تتفق مع معقولنا

Whisper

45:16 يشترطوا … المتواترات يشترط … المتواثرات يشترطوا … المتواترات

45:32 (yok معنا وإن أقروا بها لفظا) var Whisper

46:08 (kapanış yok) والله أعلم وصلى الله وسلم على
نبينا محمد

Whisper

Ayet notları:

01:04: Şûrâ 11'in yalnız ﴿ُير بَصِ لْ مِيعُ ا وَ السَّ هُ ءٌۖ  وَ  شَيْ هِ  لِ ثْ مِ كَ يْسَ  لَ ﴾ kısmı.
02:34: Furkân 58'in yalnız ﴿ مُوتُ يَ لَا  لَّذِي  حَيِّ ا  لَى الْ عَ لْ  وَكَّ تَ وَ ﴾ kısmı.
02:47: Bakara 255'in baş kısmı (﴿ُيُّوم قَ لْ حَيُّ ا  وَ الْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ  لَا إِ هُ   لَّ .(﴾ال

03:04–03:09: Fussılet 46, Kehf 49 ve Kâf 29'dan peş peşe kısa parçalar. ﴿ِبِيد عَ لْ لِّ  امٍ  لَّ بِظَ بُّكَ  رَ مَا  وَ ﴾ Fussılet 46'nın sonudur

(benzeri Âl-i İmrân 182, Enfâl 51, Hac 10'da ﴿ِبِيد عَ لْ لِّ  امٍ  لَّ بِظَ يْسَ  لَ هَ   لَّ نَّ ال وَأَ ﴾ şeklindedir).

05:40: Bakara 255'in ﴿ٌنَوْم لَا  وَ ةٌ  نَ هُ سِ خُذُ تَأْ لَا  ﴾ kısmı.
06:50: İhlâs 3 tam.

06:57: Cin 3'ün yalnız ﴿لَدًا وَ لَا  وَ ةً  بَ خَذَ صَاحِ  مَا اتَّ ﴾ kısmı; Whisper «ولداء» veriyor.

37:02: Mâide 41'in ortasından ﴿ئًا يْ  هِ شَ  لَّ هُ مِنَ ال لَ لِكَ  مْ تَ لَن  فَ هُ  تَ نَ تْ فِ هُ   لَّ رِدِ ال يُ ;«ومن يرد الله» YouTube ,«ومن يريد الله» kısmı. Whisper ﴾وَمَن 

mushaf lafzı yazıldı.

Dinleyip kesinleştirmeniz gereken yerler ؟ :

13:13–13:17: YouTube «لما خافت نفوسنا من هذا من هذا العذاب انت اللي تصورتم هذا», Whisper bu kısmı vermiyor (13:13'ten

13:17'ye atlıyor). «وّرتم هذا؟ (veya bir talebeye hitap «…أنتم الآن» belki) kısmı «انت اللي» diye yazıldı; baştaki «تص

anlaşılamadı.
22:35–22:47: Whisper «وإنما نقول الله ذات وصفات قديم … إياك أن تقول الله ذاته وصفاته وإنما قل الله بصفاته قديم», YouTube «…بهذا ذات
هُ بذاته وصفاته قديم» şeklinde; Şeyh'in «ذات وصفات قديم» İlk cümle iki kaynakta da .«…وصفات قديم اياك ان تقول الله ذاته وصفاته «الل
demiş olması da mümkün. İkinci cümlede yasaklanan ifadenin («]الله ذاته وصفاته« / »الله وصفاته ]قديمان») tam lafzı
dinlenmeli.

31:24: Whisper «أم في صفات الله الإختياري», YouTube «نم في صفات الله الاختيار». Bağlama göre «يّة  نَنفي صفاتِ الله الاختيار » yazıldı;
dinlenmeli.

36:13: Whisper «قلنا لا قسط بين الذاتين», YouTube «قلنا لا قست بين الذاتين«. »لا قياسَ بين الذاتين» diye okundu; başka bir kelime

olabilir.

Diğer notlar:

00:38: Şeyh bu külliyenin kıyas-ı evlevî üzerine kurulan iki külliyenin «ikincisi» olduğunu söylüyor (birincisi:

kemal külliyesi, önceki derste). Bu, külliye numarası değil, kıyas-ı evlevîye ait iki külliyenin sırasıdır.
Şeyh'in açıklamasına göre çocuğun olmaması kusurdur; Türkçede :(çocuk sahibi olmak) «الولادة» :06:00

parantezle açıklandı.
07:05: 2. külliyenin ilk okumasında «مطلق» yok (iki kaynakta da); sonraki iki okumada var. Üç okuma da yazıldı.
.iki kaynakta da aynı «نفخة إبليسية ونفحة شيطانية» :13:17
يُكمل؟» :38:06 / 18:29 .Şeyh cümleyi talebelere tamamlatıyor; cevap kayıtta duyulmuyor :«مَن 

19:48: Şeyh «أعيدها مرة ثالثة/ثانية… رابعة» deyip «ماشي» (tamam) diyor; dördüncü okuma yapılmıyor.

.diye ifade ediliyor «جملتين مجملتين» iki kaynakta da böyle; 24:32'de aynı şey «جواب سؤالين مجملين» :19:53

.bir insan adı (Fehd) misal olarak kullanılıyor ;«فهد» İki kaynakta da :«فهدٌ وسمعُه» :23:49

25:11: Whisper'da 25:16–25:42 arası boşluk var (muhtemelen yazdırma); YouTube burada «كم رقمها» sorusunu ve

ikinci okumayı veriyor.

ile devam «…ولكنهم رأوا» ikinci şık söylenmiyor, Şeyh doğrudan :«فبقي أهل البدع متحيرين بين تصحيح أصلهم الباطل» :30:46

ediyor; «…» ile gösterildi.

Şerhu Külliyyâti'l-Akîde 31 / 32



33:28: Şeyh, ihtiyârî fiillerin meşîete ve hikmete tâbi olduğunun ayrı bir külliyede geleceğini söylüyor.

36:30: « Şeyh, Allah'ın sıfatları için «tahillu» (hulûl eder) fiilini kullanmadığını, «takûmu» (kâimdir) :«ما أنا قلت: تحلّ

dediğini vurgulayarak kendini düzeltiyor (yalnız YouTube'da).

لّوا في ـ أنّ في ـ مسألة الحدوث» :38:44 مّا ض .Şeyh'in sürçmesi korundu :«ول

ةٌ تلي بعدها» :40:19 يّ لّ Şeyh akîdeleri mütevâtire hasredenin bid'at ehlinden olduğunu ;«كل يلي بعدها» Whisper :«ك

sonraki külliyede işleyeceğini söylüyor.

41:38–42:20: Whisper «خبر أحد», YouTube bir yerde «خبر احد», diğerlerinde «خبر احاد» veriyor; hepsi «رُ آحاد diye «خب

yazıldı.
İbn Teymiyye'nin «et-Tedmüriyye»sine yapılan atıf (07:57) Şeyh'in ifadesiyle yazıldı.

Külliye numaraları: Şeyh bu derste «الكلية الأولى» diyerek numaralamayı 1'den başlatıyor (00:20; iki kaynakta da var).

2. külliyede numara söylenmiyor («ا diyor (19:05; yalnız «الكلية الثالثة» sayarak 2. 3. külliyede Şeyh ,(«ومن الكليات أيضً
Whisper'da, YouTube'da başı kesik). 4. ve 5. külliyelerde numara söylenmiyor («ا كم» de Şeyh'25:11 ;(«ومن الكليات أيضً
.diye soruyor, cevap kayıtta duyulmuyor; sayarak 4 ve 5. Bu derste ilk külliye 1, son külliye 5 «رقمها؟

Hadis ve eser kaynakları (Şeyh'in verdiği kaynaklar dışındakiler kontrol edilmeli):

.Buhârî, Müslim (İbn Abbâs) :«أنت الحيّ الذي لا يموت، والجنّ والإنس يموتون»

مَ على نفسي» نّي حرّمتُ الظل .Müslim (Ebû Zer) :(kudsî hadis) «…يا عبادي، إ

.Şeyh'in verdiği kaynak: Müslim (Ebû Mûsâ el-Eş'arî) :«…إنّ الله لا ينام ولا ينبغي له أن ينام»

41:26–42:29'da sayılan gülme (dahik), parmaklar, ayak (kadem/ricl) ve ferah sıfatları için Şeyh belirli bir hadis

zikretmiyor; yalnız âhâd haberle sabit olduklarını söylüyor.

Fakihlerin kısırlığı (akîm/âkır) nikâhın feshini caiz kılan kusurlardan saydığı bilgisi Şeyh'in ifadesiyle yazıldı;
mezhep görüşleri kontrol edilmedi.
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